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WARRANTY CONDITIONS
This product is guaranteed against faults caused by defects in manufacturing or the 
materials used for a period of two years, starting from the date of purchase.* This 
warranty does not cover defects or damage caused by failure to install the device 
correctly, incorrect use of the product, or excessive wear and tear.
*proof of purchase required.

FR

CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat*, contre 
toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne 
couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure anormale du produit.
*sur présentation du ticket de caisse.

NL

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum*, 
voor elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of 
schade door slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product 
worden niet gedekt door deze garantie.
*op vertoon van kassabon.

ES

CONDICIONES DE GARANTÍA
El certificado de garantía de este producto tiene una duración de 3 años a partir de la 
fecha de compra* que se limita a los defectos de fabricación y averías del material. 
Se excluyen de la garantía deficiencias o daños originados por una mala instalación, 
errores en la manipulación o por un uso inadecuado.
*previa presentación del comprobante de compra.
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Thank you!
Thank  you  for  cho os ing  th is  EDENWOOD product .
E D E N W O O D  p r o d u c t s  a r e  c h o s e n ,  t e s t e d ,  a n d 
recommended by ELECTRO DEPOT, so you can be sure 
you  are  ge t t ing  a  top-qua l i t y,  easy- to-use  product 
tha t  won ’ t  le t  you  down. 
We ’re  conf ident  your  new dev ice  w i l l  be  a  p leasu re 
to  use  every  day !

Welcome to  ELECTRO DEPOT.
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Parts

Product overviewA

Description

Soundbar

ON/OFF/standby button

Source button

-/+ Volume buttons

Remote control receiver sensor

Display screen with power indicator light

Wall bracket screws
NOTE: Always keep the screws in place when the wall 
mount is not in use.

Connection panel

AC ~ IN AC power socket

AUX AUX input socket (cable not included)

USB USB socket (USB memory stick not included)

OPTICAL Optical input socket (cable not included)

HDMI OUT  
(TV eARC/ARC)

HDMI Audio Return Channel (ARC) input socket (cable 
included)

AC power cable (x2 – one for the soundbar and one for 
the subwoofer)

Adapter
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Product overviewA

HDMI cable

Surround sound speaker cable

Surround sound speaker wall mount bracket (x2)

Soundbar wall mounting bracket (x2)

Wall mounting screws and plugs (x4)

Wall mounting template

Wireless subwoofer

AC power socket

Subwoofer pairing indicator light

Subwoofer pairing button

Wireless surround sound speaker (x2)

DC IN DC input power socket on speaker R (right)

SPEAKER
Speaker R (right) socket (connects right and left 
surround sound speakers via the surround sound 
speaker cable)

PAIR
Surround sound pairing button on speaker R (right) 
(connects the surround sound speakers with the 
soundbar)
Screw (x2 on each speaker. Remove to install a wall 
bracket on the speaker. Bracket included)

SPEAKER Speaker L (left) socket (connects right and left surround 
sound speakers via the surround sound speaker cable)

Surround sound speakers pairing indicator
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Remote control

 ON/OFF/standby button

AUX AUX mode button

USB USB mode button

OPTICAL Optical mode button

 / USB and BLUETOOTH mode only:
Previous/next track buttons 

 / Decrease/increase bass level buttons

Mute button

Dolby Atmos analogue sound on/off button

Equalizer button

AV SYNC -/+ Audio sync button

Bluetooth mode button

BT PAIR Connects/disconnects Bluetooth

HDMI eARC HDMI/eARC/ARC mode button

USB and BLUETOOTH mode only:
Play/pause button

-/+ Volume buttons

 / Decrease/increase treble level buttons

AAA battery (x2) for remote control

Product overviewA
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Product overview

Intended use

•	 Unpack and remove all labels from the unit except the nameplate. Please check that all 
parts are included and intact. If the unit is damaged or faulty, do not use it and take it to 
your retailer or after-sales service centre.

•	 Keep all packaging out of the reach of children and pets. There is a risk of accidents if 
children or pets play with packaging materials.

•	 This product has been designed exclusively for playing audio files and is intended for 
domestic use only. It may not be used for commercial purposes.

•	 Any other use may damage the product or cause injury.

Product overviewA

Specifications

Model: 10011429 – BDS SHC 200 ATMOS

Soundbar

Power supply: 100-240V~, 50/60Hz

Power consumption: 45W

Power consumption in networked standby: 0.5W

Power consumption in another condition: 0.4W

The period after which the equipment reaches 
automatically networked standby or another 
condition:

15 mins

Dimensions: 1000 (W) x 65 (H) x 85 (D) mm  

Net weight: 3.31kg

Operating temperature: 0°C to 40°C

Audio input sensitivity: 500mV

Frequency response: 140Hz to 20KHz

Storage temperature: -20°C to 60°C

Speaker output power: 20W x 5 RMS

Speaker impedance: 8Ω x 5

Relative humidity: 5% to ~90%
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Product overviewA

AUX input/RCA output: 3.5mm AUX/RCA jack

HDMI eARC/ARC input: HDMI connector cable

Optical input: Optical cable

Bluetooth name: EDENWOOD BDS SHC 200 ATMOS

USB connection: Output: 5V  500mA 

USB compatibility: 
Up to 32GB (max.)

High speed USB (2.0)
Supports file types: FAT32

Compatible formats: MP3

Protection class: Class II

Subwoofer

Power supply: 100-240V~, 50/60Hz

Power consumption: 20W (<0.5W in standby mode)

Subwoofer output power: 60W RMS

Subwoofer impedance: 4Ω

Frequency response: 45Hz to 140Hz

Dimensions: 120 (W) x 403 (H) x 300 (D) mm  

Net weight: 4.24kg

Protection class: Class II

Operating range: Up to 6 metres

Surround sound speakers

Adapter model: KA3601A-2401500DE

Input: 100-240V~, 50/60Hz, 1.0A (max.)

Output: 24V, 1.5A

Speaker output power: 20W x 2 RMS

Surround sound impedance: 8Ω

Wireless specifications

Bluetooth version: V5.3 (A2DP, AVRCP)

Bluetooth frequency: 2400MHz to 2483.5MHz

Bluetooth transmitting power (max.): ≤ 5dBm

Wireless frequency range: 2.4G: 2400MHz to 2483.5MHz

Modulation type: GFSK, m/4 DQPSK, 8-DPSK

Bluetooth/wireless range: Up to 6 metres
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Product overviewA

Remote control

Battery: 2 x 1.5V AAA (included)

Operating range/angle: 6 metres/30°

Due to constant developments and improvements in the design of our products, changes to 
the specifications below are likely to occur without notice.

Dolby, Dolby Atmos, and the double-D symbol are registered trademarks of Dolby Laboratories 
Licensing Corporation. Manufactured under license from Dolby Laboratories. Confidential 
unpublished works. Copyright © 2012-2024 Dolby Laboratories. All rights reserved.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia 
Interface, and the HDMI Logo are registered trademarks 
of HDMI Licensing LLC in the United States and other 
countries.

Compatibility disclaimer
Wireless performance is dependent on your device’s Bluetooth wireless technology.
Please check with the manufacturer. ELECTRO DÉPÔT cannot be held responsible for any 
data loss or leaks resulting from the use of these devices.

Declaration of conformity

In this document, ELECTRO DÉPÔT declares that this unit complies with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. The declaration of 
conformity can be viewed on the following website: http://www.electrodepot.fr/sav/notices/
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Product usageB

Install the soundbar / subwoofer / surround sound 
speakers

IMPORTANT!
•	 To prevent injury, the wall mount brackets must be securely attached to the 

wall and the soundbar must be correctly slotted into the wall mount brackets.
•	 Only use the wall mount brackets and fixings supplied with this product.
•	 Use an electronic stud finder to check the wall type before drilling and mounting.
•	 Make sure there are no electrical, plumbing or gas installations behind the 

wall where you wish to mount the soundbar and that the wall is strong enough 
to hold the soundbar.

Soundbar option A
Place the soundbar on a flat, stable surface directly in front of the TV.
Soundbar option B 
If the TV is wall mounted, install the soundbar directly below the TV screen.
Subwoofer
Place the subwoofer at least 1 metre away from the soundbar and 10 centimetres away 
from the wall as shown in option A and option B.
Surround sound speakers
Place the surround sounds speakers in the left and right positions as shown in option 
A and B.

To wall mount the soundbar and the surround sound speakers:

NOTE: 
•	 We recommend using screws that are ø4mm x 32mm (x4) and wall plugs 

(x4), (if applicable to the wall type). These screws/wall plugs are included.
•	 If you are installing the wall mount onto a wooden wall, there is no need to drill 

the holes and use wall plugs, you can screw the screws directly into the wall.
•	 Recommended wall mount height is up to 1.5 metres.

Soundbar
Items required:
•	 2 x wall mount brackets (included)
•	 1 x crosshead screwdriver
•	 1 x hammer
•	 2 x screws and wall plugs (included)
•	 1 x wall mount template (included)
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Place the paper wall mount template against the wall. Align the centre line in the 
centre of the installation area or if mounting below a TV, align with the centre of the 
TV. Push a small, pointed object, such as a pencil, through the cross mark in the 
circle at each end of the wall mount template to mark the drill holes’ position on the 
wall. Remove the wall mount template and then drill the holes (each hole should 
be approximately 5.5-6mm in diameter). The distance between the holes should be 
966mm apart and 50mm below the TV.

Insert the wall plugs (x2) into the drilled holes and then place the screws (x2) into 
the plugs. Leave a 3mm gap between the wall and screw head. 

Loosen and remove the screws (x4) from the back of the soundbar and then fix the 
wall mount brackets onto the back of the unit using the 4 loosened screws.  

Lift the unit onto the 2 protruding screws on the wall and slot into place.

Surround sound speakers
Items required:
•	 2 x wall mount brackets (included)
•	 1 x crosshead screwdriver
•	 1 x hammer
•	 2 x screws and wall plugs (included)

Drill the holes (each hole should be approximately 5.5-6mm in diameter). Insert the 
wall plugs (x2) into the drilled holes and then place the screws (x2) into the plugs.

Leave a 3mm gap between the wall and screw head.

Turn the surround sound speaker upside down. Loosen and remove the 2 screws 
from the bottom of each speaker.

Place the wall mount bracket onto the bottom of the speaker. Fix the wall mount 
brackets onto the back of the speakers using the 4 loosened screws. 

Turn each speaker upright. Align the wall mount hole with the protruding screw on 
the wall and slot into place.

Product usageB
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Install the remote control batteries

Remove the battery compartment cover.

Insert 2 AAA batteries (included) into the battery compartment making sure you 
match the polarity (+/- ) as shown.

Close the battery compartment cover.

Once the batteries are installed, you can start using the remote control. The range of the 
remote control is up to 6 metres without obstacles.

NOTE: Other infrared sensors can interfere with the remote control’s performance. 
Move such devices away from the remote control.

Connections

IMPORTANT!
•	 Before plugging in and starting the soundbar system, make sure that all 

connections are in place. 

TIPS:
•	 When using the HDMI eARC/ARC or OPTICAL connections, the soundbar may 

not be able to decode all digital audio formats from the input source. In this 
case, the unit will mute. This is not a defect. Make sure that “No Encoding” 
is selected for bitstream in the audio output of the connected external device 
(e.g. Blu-ray DVD, player, TV etc.). Ensure that the audio setting of the input 
source (e.g. game console, DVD player or TV etc) is set to PCM or Dolby Digital. 
Refer to the input source device’s user manual for more details.

•	 When selecting a different audio format, the soundbar will advise as follows:

Display Audio format

DOLBY AUDIO Dolby Digital

DOLBY AUDIO Dolby True HD

DOLBY AUDIO Dolby Digital Plus

DOLBY ATMOS Dolby Atmos – Dolby TrueHD

DOLBY ATMOS Dolby Atmos – Dolby Digital Plus

PCM AUDIO PCM

Product usageB
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This soundbar is equipped with Dolby Atmos® that supports Dolby Atmos audio format giving 
you an immersive listening experience by delivering sound in three dimensional spaces, and 
all the richness, clarity and power of Dolby sound. For more information, please visit: dolby.
com/technologies/dolby-atmos 

HDMI eARC/ARC connection
The HDMI eARC/ARC (Enhanced Audio Return Channel) connection is the optimal connection 
for audio sound from your TV to play through the soundbar.

To use the HDMI eARC/ARC connection you must check the following:
•	 Your TV has HDMI-CEC and ARC capabilities, and both of these functions are turned ON 

on the TV. Refer to the TV’s user manual for how to do this.
•	 You must make sure that your HDMI cable is version 2.0 or higher.

Connect the HDMI cable (included) to the HDMI OUT (TV eARC/ARC) input socket 
on the soundbar.

Connect the other end to the HDMI ARC socket on the TV.

NOTE: When correctly set up, you can use your TV remote control to adjust the 
volume and use the mute function.

Optical connection
You can connect the soundbar to play audio from your TV using an optical cable (not included).

Connect the optical cable (not included) to the OPTICAL input socket on the soundbar. 
Connect the other end to the OPTICAL OUT socket on the TV.

Aux connections
There are two ways to connect the TV to play audio through the soundbar or external device, 
such as a phone or laptop, to play audio via the AUX input socket.

Connect a 3.5mm audio cable (not included) to the AUX input socket on the soundbar. 
Connect the other end (3.5mm jack) to the headphone socket on a TV or external device.

Connect a 3.5mm audio cable to AUX input socket on the soundbar. Connect the 
two audio RCA output connectors on the other end of the cable to the TV or external 
device. (A 3.5mm cable with RCA output connector is not included.)

USB
The soundbar can only play MP3 files via a USB memory stick.

Insert the USB memory stick into the USB socket. PLAY will display and the music will start 
to play. (If the USB memory stick is not in use or incorrectly inserted, NO USB will display.)

Product usageB
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NOTE:
•	 Not all USB devices are compatible with the soundbar. This is not an indication 

of a problem with the unit.
•	 For best playback, make sure only compatible MP3 audio files are stored on 

the USB memory stick.

Tips:
•	 The unit can support USB devices with up to 32GB of memory.
•	 Supports file types: FAT32.
•	 If you use a USB extension cable, USB hub, or USB multifunctional card 

reader, the USB device may not be recognized.
•	 Do not remove the USB device while it is reading files.

Pair a Bluetooth device
The Bluetooth device must support A2DP in order to play music through the soundbar. If your 
Bluetooth device supports AVRCP, you can use the remote control’s playback buttons to play/
pause music, skip to the previous or next track and change volume, bass or treble levels.
To connect the soundbar to a Bluetooth device to listen to audio, you must first pair the 
soundbar with the device. 
1.	 Plug the soundbar AC power cable into the soundbar and the wall socket.
2.	 Press the  button on the soundbar or remote control to turn it on. 
3.	 Press the  button repeatedly on the soundbar to select BT or press the  button on the 

remote control to switch to BT mode. If no device has been previously connected, press 
and hold the BT PAIR button on the remote control to search for a new device. 

NOTE: When you change the device source and select BT mode, BT READY will 
display on the screen.

4.	 Turn on the Bluetooth device (such as your phone or tablet):
•	 Go to settings on your device.
•	 Select Bluetooth and turn it on. 

5.	 When the Bluetooth device displays the soundbar’s Bluetooth name, EDENWOOD BDS 
SHC 200 ATMOS, select the name and confirm the connection. A sound prompt will play, 
and BT will display to confirm successful pairing of the Bluetooth device.

6.	 If the Bluetooth name (EDENWOOD BDS SHC 200 ATMOS) does not appear, in BT mode, 
press and hold the BT PAIR button on the remote control to start pairing (SETUP PAIR 
displays) and then follow step 5 above. 

To pair with another device, you must first remove any existing Bluetooth connections. 
1.	 When the soundbar is in BT mode, press and hold the BT PAIR button on the remote 

control. The soundbar will automatically remove the device and start searching for a 
new device. A sound prompt plays and PAIR displays on the screen to confirm the unit is 
searching for another device. 

2.	 Follow the steps 4-5 above to pair the device.

Product usageB
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NOTE:
•	 If the soundbar’s Bluetooth name does not appear on your Bluetooth device, 

move the devices closer together. If that does not work, turn the devices off 
and then on again before starting the pairing process again.

•	 When pairing the devices, make sure they are not more than 6 metres apart 
and there are no physical obstructions between the devices. 

•	 Once you have paired a device, the units should remember the connection, 
and you will not need to pair them again. 

Disconnect a Bluetooth device
•	 Press the  button on the soundbar, or a mode button on the remote control (AUX,  , 

USB, OPTICAL or HDMI eARC) to change to another mode.
•	 Disable the Bluetooth function on your Bluetooth device.
•	 In BT mode, press and hold the BT PAIR button or press and hold the  button on the 

remote control.

Connect power – soundbar / subwoofer and surround sound speakers

WARNING!
•	 Risk of product damage! Before plugging in and starting the soundbar/

subwoofer/surround sound speaker system, make sure that all controls are 
turned off or set to a low level on all connected devices and that all audio 
connections are in place.

•	 Check the power supply corresponds to the rating plate on the unit.

Soundbar
Connect the AC power cable to the AC~ socket on the soundbar and then connect the 
other end to the mains socket.

Subwoofer
Connect the AC power cable to the AC~ socket on the subwoofer and then connect the 
other end to the mains socket.

Surround sound speakers
•	 Connect the 2.5mm surround speaker cable to the left and right (L/R) speaker 

sockets.
•	 Connect the DC input adapter to the DC IN socket on the right (R) speaker socket and 

then connect the other end to the mains socket.
•	 Feed the cables through the cable slots on the underside of the speakers.

Pair the subwoofer and surround sound speakers with the soundbar
Automatic pairing:
The subwoofer, surround sound speakers and soundbar will automatically pair when all units 
are plugged into the mains socket and the soundbar is turned on. 
The subwoofer and the right (R) surround sound speaker pairing indicator lights will show 
the pairing status.

Product usageB
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Subwoofer / surround sound speaker 
pairing indicator light

Status

Fast blink Pairing

Constant Connected (pairing successful)

Slow blink Not connected (pairing unsuccessful)

NOTE:
•	 Do not press the  / PAIR button on the back of the subwoofer or surround 

sound speaker, except when pairing manually.
•	 If the automatic pairing fails, pair the subwoofer or surround sound speakers 

with the soundbar manually.

Manual pairing: 
1.	 Make sure the subwoofer, surround speakers and soundbar are connected to the power 

and that the soundbar is in standby mode. (Press the  button on the soundbar or on the 
remote control to switch the soundbar on).

2.	 Press and hold the  button on the soundbar to enter pairing mode. Press and hold the 
 / PAIR button on the back of the subwoofer and/or on the right (R) surround sound 

speaker to enter pairing mode (the pairing indicator light will blink quickly).
3.	 The subwoofer or surround sound pairing indicator light is constantly on when the pairing 

is successful. 
4.	 If the subwoofer or surround sound speaker pairing indicator light blinks slowly, the 

pairing was unsuccessful. Unplug the subwoofer or surround sound speaker from the 
power for 4 minutes. Then reconnect it and repeat the steps above.

NOTE:
•	 If the pairing is repeatedly unsuccessful, there may be interference from 

other wireless devices nearby. Turn off or remove these devices from the 
immediate vicinity of the subwoofer and soundbar and repeat the steps for 
manual pairing.

•	 The subwoofer should be positioned within 6m of the soundbar and surround 
sound speakers with no obstacles between the units.

Operation

ON/OFF/Standby
When you first connect the soundbar to the mains socket, it will enter standby mode, and the 
white indicator light will display on the screen.
•	 Press the  button on the soundbar or the remote control to turn on the unit. The screen 

will display HELLO.
If the soundbar is not used for 15 minutes and the external devices (such as a TV or mobile 
device) are disconnected, or if the volume is too low, the soundbar will enter standby mode. 

Product usageB
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Alternatively, to turn the display off and enter standby mode, you can:
•	 Press the  button on the soundbar or the remote control to return to standby mode. 

The screen will display STANDBY. When in standby mode, if the TV or an external device 
is connected (via AUX/HDMI ARC only), the unit will automatically switch on when the TV 
or external device is switched on.

•	 When you are not using the soundbar, unplug it to turn it off fully.

Playing sound through the soundbar
1.	 Connect the soundbar to the power source. Turn it on and make sure the necessary audio 

connections are in place. 
2.	 Press the  button on the soundbar repeatedly to select: ARC (HDMI eARC/ARC), OPTICAL, 

AUX, USB or BT mode. To quickly access a mode, press the desired mode button on the 
remote control: AUX, USB,  , OPTICAL, or HDMI eARC.

NOTE:
•	 Make sure the volume is turned up on both the soundbar and external device 

to which it is connected.
•	 If the volume level on the audio source is too low, the unit may not recognise 

that a device is connected and can enter standby mode. Increase the volume 
level on the audio source to resume playback.

3.	 To control the audio, you can either use your external device’s controls (if available), or 
you can use the following controls:

Button Mode Action

-/+ All

•	 Press the volume buttons on the soundbar 
or the remote control to decrease/increase 
the volume. 

•	 The volume range is Min/V01 to V31/Max.
•	 Press to turn off the mute function and 

change the volume level.

BT/USB only •	 Press to play or pause the sound.

 / BT/USB only •	 Press to go to the previous/next track or file.

All •	 Press to mute the sound. Press again to 
unmute the sound.

Bass +/- All
•	 Press repeatedly to decrease/increase the 

bass level.
•	 The bass level range is BAS -6 to +6.

Treble +/- All
•	 Press repeatedly to decrease/increase the 

treble level.
•	 The treble level range is TRB -6 to +6.

Product usageB
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All
•	 Press repeatedly to select a different sound 

reproduction (equalizer effects): MOVIE, 
MUSIC or NEWS.

HDMI mode only •	 Press to select Dolby Atmos analogue sound 
on or off.

WARNING! Listening with the volume set too high can damage your hearing. Avoid 
listening to very loud music for a long period of time.

AV Sync
To synchronise the sound between the audio and video, press the AV SYNC +/- buttons to 
change the audio to match the video. The sync range is from AV00 (default setting) to AV200.

NOTE: You can only sync the audio with the video when playing digital audio through 
these connections: HDMI eARC/ARC or OPTICAL.

Screen brightness
After 15 seconds of no operation, the screen automatically turns off (except when it is in USB 
mode). It turns on again when you activate any operation.

Product usageB
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Cleaning and maintenance

WARNING!
•	Before cleaning, always unplug the soundbar and 

subwoofer.
•	Do not use flammable or abrasive detergents such as 

benzene or white spirit to clean the units.
•	Never immerse the soundbar, subwoofer, remote control 

or cables in water and do not allow any liquid to splash 
onto or enter any parts.

•	Clean the outside of the soundbar and subwoofer with a soft, 
dry cloth.

Troubleshooting

Problem Possible Cause Solution

The soundbar / 
subwoofer / 
surround sound 
speakers do not 
work.

•	 The plug is loose or 
not connected. 

•	 Check the power cables and make 
sure they are firmly connected to the 
power source.

•	 Check the soundbar is turned on and 
working.

•	 Check the subwoofer / surround 
sound speakers are paired with the 
soundbar.

Cleaning and maintenance C
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Problem Possible Cause Solution
There is no sound. •	 The soundbar may 

be in standby mode.
•	 Turn the soundbar on using the  

button.

•	 The volume is set 
too low.

•	 Increase the soundbar volume and 
check that the audio source is not on 
mute or low volume.

•	 The audio devices 
are incorrectly 
connected.

•	 In AUX, optical or HDMI eARC/ARC 
mode, check the cable is connected 
and the external device is working 
properly.

•	 In USB mode, check compatible 
files are on the USB device and that 
they are not corrupted. Try reloading 
the files onto the USB device or use 
another USB device.

•	 PCM or Dolby 
Digital mode is not 
selected on the 
audio source.

•	 Check the audio source (e.g. TV, 
game console, DVD player) has PCM 
or Dolby Digital mode turned on. 
Check the audio source manual for 
more information on how to do this.

•	 The subwoofer is 
out of range, or it 
has lost connection 
with the soundbar.

•	 Move the subwoofer within 6 metres 
of soundbar.

•	 Re-pair the subwoofer with the 
soundbar. 

TV cannot play HDR 
content via the 
HDMI cable.

•	 The HDR setting on 
the TV has not been 
set up.

•	 Some 4K HDR TVs require the HDMI 
input or picture settings to be set for 
HDR content reception. Refer to your 
TV manual for more information on 
how to do this.

The Bluetooth 
name cannot be 
found.

•	 Your Bluetooth 
device may not have 
Bluetooth turned 
on.

•	 You are too far away 
from the soundbar.

•	 Another Bluetooth 
connection is 
preventing you from 
pairing with the 
soundbar.

•	 Make sure the Bluetooth function is 
activated on your Bluetooth device.

•	 Move the Bluetooth device to within 6 
metres of the soundbar.

•	 Remove any existing Bluetooth 
connections and then try again to 
pair the devices.

The control panel 
buttons are not 
working.

•	 Static electricity 
is affecting the 
soundbar.

•	 Turn the soundbar off. Then unplug 
the unit and wait 10 seconds before 
plugging it in again and turning it on.

Cleaning and maintenance C
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Problem Possible Cause Solution
The remote control 
does not work.

•	 The correct 
playback source has 
not been selected.

•	 The remote control 
is too far away from 
the soundbar or is 
not directed at the 
receiver sensor.

•	 The batteries are 
low or incorrectly 
installed.

•	 Press the  button repeatedly to 
select the right source.

•	 Move the remote control to within 6 
metres of the soundbar and point it 
directly at the receiver sensor on the 
soundbar.

•	 Check the batteries are correctly 
installed and replace them if 
necessary.

The Dolby Atmos 
sound effects 
cannot be heard.

•	 HDMI connection is 
not being used.

•	 Non HDMI connections (such as 
Bluetooth, Optical, or AUX IN) may 
have limited sound effect capabilities. 
Refer to the Connections section for 
more information on Dolby Atmos.

Storage

•	Always unplug the units before storing them.
•	Remove the batteries from the remote control when you are 

not using the unit for a long time.
•	Store the unit in a fresh, dry and dust-free place, out of the 

reach of children and pets.
•	Please retain the packaging and use it to store the units when 

they are not in use for an extended period of time.

Cleaning and maintenance C
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Merci !
Merc i  d ’avo i r  cho is i  ce  produ i t  EDENWOOD .
Choisis,  testés et recommandés par ELECTRO DEPOT, 
les  produits  de la  marque EDENWOOD vous assurent 
u n e  u t i l i s a t i o n  s i m p le ,  u n e  p e r fo r m a n ce  f i a b le  e t 
une  qua l i té  i r réprochable .
Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation 
vous  appor tera  sa t i s fac t ion .

B ienvenue  chez  ELECTRO DEPOT.

V is i tez  no tre  s i te  In ternet   :  �www.e lec t rodepot . f r 
www.e lec t rodepot .be

VVOOTRE TRE AAVIS VIS CCOMPTE !OMPTE !

PARTAGEZ
VOTRE EXPERIENCE
SUR LES PRODUITS

Parce que votre satisfaction est notre priorité, nous vous proposons 
de donner votre avis sur ce produit. Il sera transmis et analysé par 

nos équipes afin d’améliorer continuellement le produit.

Donnez votre avis sur http://www.electrodepot.fr/avis-client



23 FR

Table des matières

Les notices sont aussi disponibles sur le site 
http://www.electrodepot.fr/sav/notices/

http://www.electrodepot.be/fr/sav/notices

A Aperçu de l’appareil

C Nettoyage et 
entretien

B Utilisation de 
l’appareil

Installation de la barre de son/du caisson de 
basses/des enceintes surround
Insertion des piles de la télécommande
Connexions
Fonctionnement

Nettoyage et entretien
Guide de dépannage
Rangement

Pièces
Présentation du produit
Utilisation prévue
Caractéristiques
Déclaration de conformité



24 FR

Pièces

Aperçu de l’appareilA

Description

Barre de son

Bouton Marche/Arrêt/Veille

Bouton Source

-/+ Boutons de réglage du volume

Capteur du récepteur de la télécommande

Écran d’affichage avec voyant d’alimentation

Vis du support mural
REMARQUE : Laissez toujours les vis en place lorsque 
le support mural n'est pas utilisé.

Panneau de branchement

AC ~ IN Prise d’alimentation secteur

AUX Prise d'entrée AUX (câble non inclus)

USB Prise USB (clé USB non incluse)

OPTICAL Prise d'entrée optique (câble non inclus)

HDMI OUT  
(TV eARC/ARC)

Prise d'entrée HDMI « Audio Return Channel » ou canal 
de retour audio (ARC) (câble inclus)

Cordon d’alimentation secteur (x 2 : un pour la barre de 
son et un pour le caisson de basses)

Adaptateur

Câble HDMI
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Aperçu de l’appareilA

Câble d’enceinte surround

Support de montage mural pour enceinte surround (x 2)

Support de montage mural pour barre de son (x 2)

Vis et chevilles de montage mural (x 4)

Guide de montage mural

Caisson de basses sans fil

Prise d’alimentation secteur

Voyant d’appairage du caisson de basses

Bouton d'appairage du caisson de basses

Enceinte surround sans fil (x 2)

DC IN Prise d’entrée d’alimentation CC de l’enceinte R (droite)

SPEAKER
Prise d’enceinte R (droite) (pour connecter des 
enceintes surround droite et gauche à l’aide du câble 
d’enceinte surround)

PAIR
Bouton d’appairage surround de l’enceinte R (droite) 
(pour connecter des enceintes surround à la barre de 
son)
Vis (x 2) sur chaque enceinte. À retirer pour installer un 
support mural sur l’enceinte. (Support inclus)

SPEAKER
Prise d’enceinte L (gauche) (pour connecter des 
enceintes surround droite et gauche à l’aide du câble 
d’enceinte surround)

Voyant d’appairage des enceintes surround
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Télécommande

 Bouton Marche/Arrêt/Veille

AUX Bouton du mode AUX

USB Bouton du mode USB

OPTICAL Bouton du mode optique

 / En mode USB et BLUETOOTH uniquement :
Boutons Piste précédente/suivante 

 / Boutons d’augmentation/de diminution du niveau des 
basses

Bouton sourdine

Bouton d’activation/de désactivation du son analogique 
Dolby Atmos

Bouton d’égaliseur

AV SYNC -/+ Bouton de synchronisation du son

Bouton du mode Bluetooth

BT PAIR Pour connecter/déconnecter le Bluetooth

HDMI eARC Bouton du mode HDMI/eARC/ARC

En mode USB et BLUETOOTH uniquement :
Bouton de lecture/pause

-/+ Boutons de réglage du volume

 / Boutons d’augmentation/de diminution du niveau des 
aigus

Pile AAA (x 2) pour la télécommande

Aperçu de l’appareilA
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Présentation du produit

Utilisation prévue

•	 Déballez l'appareil et retirez toutes les étiquettes à l'exception de la plaque signalétique. 
Vérifiez que toutes les pièces sont incluses et intactes. Si l’appareil est endommagé ou 
défectueux, ne l'utilisez pas et confiez-le à votre revendeur ou à un centre de service 
après-vente.

•	 Conservez tous les emballages hors de portée des enfants et des animaux domestiques. 
Il y a un risque d'accident si les enfants ou les animaux domestiques jouent avec les 
matériaux d'emballage.

•	 Ce produit a été exclusivement conçu pour lire des fichiers audio et est destiné à un usage 
domestique uniquement. Il ne peut pas être utilisé à des fins commerciales.

•	 Toute autre utilisation est susceptible d’endommager l’appareil ou de provoquer des 
blessures.

Aperçu de l’appareilA

Caractéristiques

Modèle : 10011429 – BDS SHC 200 ATMOS

Barre de son

Alimentation : 100-240 V~, 50/60 Hz

Consommation électrique : 45 W

Consommation d’énergie en veille connectée : 0,5 W

Consommation d’énergie dans un autre état : 0,4 W

Délai après lequel l’équipement passe 
automatiquement en veille en réseau ou dans un 
autre mode : 

15 min

Dimensions : 1 000 (l) x 65 (H) x 85 (P) mm  

Poids net : 3,31 kg

Température de fonctionnement : 0 °C à 40 °C

Sensibilité d'entrée audio : 500 mV

Réponse en fréquence : 140 Hz à 20 kHz

Température de stockage : -20 °C à 60 °C

Puissance de sortie des enceintes : 20W x 5 RMS
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Aperçu de l’appareilA

Impédance des enceintes : 8 Ω x 5

Humidité relative : 5 % à 90 %

Entrée AUX/sortie RCA : Jack RCA/AUX 3,5 mm

Entrée HDMI eARC/ARC : Câble avec connecteur HDMI

Entrée optique : Cable optique

Nom Bluetooth : EDENWOOD BDS SHC 200 ATMOS

Connexion USB : Sortie : 5 V  500 mA 

Compatibilité USB : 
Jusqu’à 32 Go (max.)

USB à vitesse rapide (2.0)
Types de fichiers compatibles : FAT32

Formats compatibles : MP3

Classe de protection : Classe II

Caisson de basses

Alimentation : 100-240 V~, 50/60 Hz

Consommation électrique : 20 W (< 0,5 W en mode veille)

Puissance de sortie du caisson de basses : 60W RMS

Impédance du caisson de basses : 4 Ω

Réponse en fréquence : 45 Hz à 140 Hz

Dimensions : 120 (l) x 403 (H) x 300 (P) mm  

Poids net : 4,24 kg

Classe de protection : Classe II

Distance de fonctionnement : Jusqu’à 6 mètres

Enceintes surround

Modèle d’adaptateur : KA3601A-2401500DE

Entrée : 100-240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A (max.)

Sortie : 24 V, 1,5 A

Puissance de sortie des enceintes : 20W x 2 RMS

Impédance surround : 8 Ω

Caractéristiques Sans fil

Version Bluetooth : V5.3 (A2DP, AVRCP)

Fréquence Bluetooth : 2 400 MHz à 2 483,5 MHz

Puissance de transmission Bluetooth (max.) : ≤ 5 dBm

Plage de fréquence sans fil : 2,4 G : 2 400 MHz à 2 483,5 MHz

Type de modulation : GFSK, m/4 DQPSK, 8-DPSK
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Aperçu de l’appareilA

Portée Bluetooth/Sans fil : Jusqu’à 6 mètres

Télécommande

Piles : 2 piles AAA de 1,5 V (incluses)

Portée/Angle de fonctionnement : 6 mètres/30°

En raison des développements constants et des améliorations apportées à la conception de 
nos produits, les spécifications ci-dessous sont susceptibles d'être modifiées sans préavis.

Dolby, Dolby Atmos et le symbole de D double sont des marques déposées de Dolby Laboratories 
Licensing Corporation. Fabriqué sous licence de Dolby Laboratories. Documents non publiés 
à caractère confidentiel. Copyright © 2012-2024 Dolby Laboratories. Tous droits réservés.

Les termes HDMI et HDMI High-Definition Multimedia 
Interface, ainsi que le logo HDMI, sont des marques de 
commerce déposées de HDMI Licensing LLC aux États-
Unis et dans d’autres pays.

Avis de non-responsabilité relatif à la compatibilité
Les performances du mode sans fil dépendent de la technologie sans fil Bluetooth de votre 
appareil.
Veuillez vérifier auprès du fabricant. ELECTRO DÉPÔT ne peut être tenu responsable de toute 
perte ou fuite de données résultant de l’utilisation de ces appareils.

Déclaration de conformité

Dans ce document, ELECTRO DEPÔT déclare que cet appareil est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE. La déclaration de 
conformité peut être consultée sur le site web suivant : http://www.electrodepot.fr/sav/notices/
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Utilisation de l’appareilB

Installation de la barre de son/du caisson de basses/des 
enceintes surround

IMPORTANT !
•	 Pour éviter les blessures, les supports de montage mural doivent être 

solidement fixés au mur et la barre de son doit être correctement insérée 
dans les supports de montage mural.

•	 Utilisez uniquement les supports de montage mural et les fixations fournis 
avec ce produit.

•	 Utilisez un détecteur de matériaux électronique pour vérifier quel est le type 
de mur avant de le percer et d’y fixer le support.

•	 Vérifiez qu’il n’y a pas d’installations électriques, de plomberie ou de conduites 
de gaz derrière le mur où vous souhaitez fixer la barre de son et que le mur 
est assez robuste pour supporter la barre de son.

Option A pour la barre de son
Placez la barre de son sur une surface plane et stable directement devant le téléviseur.
Option B pour la barre de son 
Si le téléviseur est fixé au mur, installez la barre de son directement sous l'écran du 
téléviseur.
Caisson de basses
Placez le caisson de basses à au moins 1 mètre de la barre de son et à 10 centimètres 
du mur, comme illustré pour les options A et B.
Enceintes surround
Placez les enceintes surround aux positions gauche et droite, comme illustré pour les 
options A et B.

Pour fixer la barre de son et les enceintes surround sur un mur :

REMARQUE : 
•	 Nous recommandons d’utiliser des vis de ø 4 mm x 32 mm (x 4) et des chevilles 

(x 4), (le cas échéant selon le type de mur). Ces vis/chevilles sont incluses.
•	 Si vous installez le support mural sur un mur en bois, il n'est pas nécessaire 

de percer les trous et d'utiliser des chevilles, vous pouvez visser les vis 
directement dans le mur.

•	 La hauteur de montage mural recommandée est de 1,5 mètre maximum.

Barre de son
Éléments requis :
•	 2 x Supports de montage mural (inclus)
•	 1 x Tournevis cruciforme
•	 1 x Marteau
•	 2 x Vis et chevilles (incluses)
•	 1 x Guide de montage mural (inclus)
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Posez le guide de montage mural en papier contre le mur. Alignez la ligne du milieu 
au centre de la zone d'installation ou, en cas de montage sous un téléviseur, alignez-
la avec le centre du téléviseur. Poussez un petit objet pointu, comme un crayon à 
papier, à travers la croix dans le cercle à chaque extrémité du guide de montage 
mural pour marquer la position des trous de perçage sur le mur. Retirez le guide de 
montage mural, puis percez les trous (chaque trou doit avoir un diamètre d'environ 
5,5 à 6 mm). La distance entre les trous doit être de 966 mm et les trous doivent se 
trouver 50 mm sous le téléviseur.

Insérez les chevilles (x 2) dans les trous percés, puis enfoncez les vis (x 2) dans les 
chevilles. Laissez un espace de 3 mm entre le mur et la tête des vis. 

Desserrez et retirez les vis (x 4) situées à l'arrière de la barre de son, puis fixez les 
supports de montage mural sur l'arrière de l'appareil à l’aide des 4 vis retirées.  

Soulevez l'appareil pour le placer sur les 2 vis saillantes du mur, puis emboîtez-le.

Enceintes surround
Éléments requis :
•	 2 x Supports de montage mural (inclus)
•	 1 x Tournevis cruciforme
•	 1 x Marteau
•	 2 x Vis et chevilles (incluses)

Percez les trous (chaque trou doit avoir un diamètre d’environ 5,5 à 6 mm). Insérez 
les chevilles (x 2) dans les trous percés, puis enfoncez les vis (x 2) dans les chevilles.

Laissez un espace de 3 mm entre le mur et la tête des vis.

Retournez l’enceinte surround. Desserrez et retirez les 2 vis au bas de chaque enceinte.

Placez le support de montage mural sur le bas de l’enceinte. Fixez les supports de 
montage mural sur l’arrière des enceintes à l’aide des 4 vis desserrées. 

Tournez chaque enceinte pour la mettre debout. Alignez le trou de montage mural 
avec la vis saillante sur le mur et faites-le coulisser sur la vis.

Utilisation de l’appareilB
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Insertion des piles de la télécommande

Retirez le couvercle du compartiment des piles.

Insérez 2 piles AAA (incluses) dans le compartiment des piles en veillant à ce que la 
polarité (+/-) des piles corresponde à celle indiquée.

Remettez le couvercle du compartiment des piles en place.

Une fois les piles installées, vous pouvez commencer à utiliser la télécommande. La 
télécommande a une portée de jusqu'à 6 mètres sans obstacles.

REMARQUE  : D'autres capteurs infrarouges peuvent interférer avec les 
performances de la télécommande. Éloignez ces appareils de la télécommande.

Connexions

IMPORTANT !
•	 Avant de brancher et de démarrer le système de barre de son, assurez-vous 

que tous les branchements/connexions ont été correctement effectués. 

CONSEILS :
•	 Lorsque vous utilisez les branchements HDMI eARC/ARC ou OPTICAL, la 

barre de son peut ne pas être en mesure de décoder tous les formats audio 
numériques de la source d'entrée. Dans ce cas, l’appareil se mettra en 
sourdine. Cela n’est pas un défaut. Assurez-vous de sélectionner l’option 
« No Encoding » (Pas d’encodage) pour le flux binaire de la sortie audio du 
périphérique externe connecté (p. ex. DVD Blu-ray, lecteur, téléviseur, etc.). 
Assurez-vous que le réglage audio de la source d'entrée (p. ex. console de 
jeu, lecteur DVD, téléviseur, etc.) est paramétré sur PCM ou Dolby Digital. 
Reportez-vous au mode d’emploi de l’appareil qui sert de source d’entrée 
pour plus de détails.

•	 Lorsque vous choisissez un format audio différent, la barre de son vous donne les 
indications suivantes :

Écran Format audio

DOLBY AUDIO Dolby Digital

DOLBY AUDIO Dolby True HD

DOLBY AUDIO Dolby Digital Plus

Utilisation de l’appareilB
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DOLBY ATMOS Dolby Atmos – Dolby TrueHD

DOLBY ATMOS Dolby Atmos – Dolby Digital Plus

PCM AUDIO PCM

Cette barre de son est dotée de la technologie Dolby Atmos® qui prend en charge le format 
audio Dolby Atmos pour une expérience d’écoute immersive grâce à du son diffusé dans un 
espace tridimensionnel avec toute la richesse, la clarté et la puissance du son Dolby. Pour 
en savoir plus, rendez-vous sur le site : dolby.com/technologies/dolby-atmos 

Branchement HDMI eARC/ARC
Le branchement HDMI eARC/ARC (« Enhanced Audio Return Channel », ou canal de retour 
audio amélioré) est le branchement optimal pour diffuser le son audio de votre téléviseur 
via la barre de son.

Pour utiliser le branchement HDMI eARC/ARC, vous devez vérifier les points suivants :
•	 Votre téléviseur doit être doté des capacités HDMI-CEC et ARC et ces deux fonctions 

doivent être activées sur le téléviseur. Reportez-vous au manuel d'utilisation du téléviseur 
pour savoir comment procéder.

•	 Vous devez vous assurer que votre câble HDMI est de version 2.0 ou supérieure.

Branchez le câble HDMI (inclus) sur la prise d'entrée HDMI OUT (TV eARC/ARC) de 
la barre de son.

Branchez l'autre extrémité sur la prise HDMI ARC du téléviseur.

REMARQUE : Lorsqu'elle est correctement configurée, vous pouvez utiliser la 
télécommande de votre téléviseur pour régler le volume et utiliser la fonction 
de sourdine.

Branchement optique
Vous pouvez connecter la barre de son pour lire le son de votre téléviseur à l'aide d'un câble 
optique (non inclus).

Branchez le câble optique (non inclus) sur la prise d'entrée OPTICAL de la barre de son. 
Branchez l'autre extrémité sur la prise OPTICAL OUT du téléviseur.

Branchements AUX
Il existe deux manières de connecter le téléviseur pour diffuser du son via la barre de son, 
ou un appareil externe, tel qu'un téléphone ou un ordinateur portable, pour diffuser le son 
via la prise d'entrée AUX.

Branchez un câble audio de 3,5 mm (non inclus) sur la prise d'entrée AUX de la barre 
de son. Branchez l'autre extrémité (jack 3,5 mm) sur la prise casque d'un téléviseur 
ou d'un appareil externe.

Utilisation de l’appareilB
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Branchez un câble audio de 3,5 mm sur la prise d'entrée AUX de la barre de son. 
Branchez les deux connecteurs de sortie audio RCA à l'autre extrémité du câble sur 
le téléviseur ou sur l'appareil externe. (Le câble de 3,5 mm avec un connecteur de 
sortie RCA n’est pas inclus.)

USB
La barre de son ne peut lire des fichiers MP3 que via une clé USB.

Insérez la clé USB dans le port USB. PLAY s’affiche à l’écran et la lecture de la musique 
commence. (Si la clé USB n’est pas utilisée ou est mal insérée, NO USB sera affiché à 
l’écran.)

REMARQUE :
•	 Tous les périphériques USB ne sont pas compatibles avec la barre de son. 

Ce n'est pas signe d'un problème avec l'appareil.
•	 Pour une meilleure lecture, assurez-vous que seuls des fichiers audio MP3 

compatibles sont stockés sur la clé USB.

Conseils :
•	 L'appareil peut prendre en charge des périphériques USB avec jusqu'à 32 Go 

de mémoire.
•	 Types de fichiers compatibles : FAT32.
•	 Si vous utilisez un câble d'extension USB, un hub USB ou un lecteur de cartes 

multifonctions USB, le périphérique USB peut ne pas être reconnu.
•	 Ne retirez pas le périphérique USB pendant la lecture de fichiers.

Appairage d’un périphérique Bluetooth
Le périphérique Bluetooth doit prendre en charge A2DP afin de lire de la musique via la 
barre de son. Si votre périphérique Bluetooth prend en charge AVRCP, vous pouvez utiliser 
les boutons de lecture de la télécommande pour lire/mettre en pause la musique, revenir à 
la piste précédente/passer à la piste suivante et régler le volume ainsi que les niveaux des 
basses ou des aigus.
Pour connecter la barre de son à un périphérique Bluetooth pour écouter de l'audio, vous 
devez d'abord appairer la barre de son avec le périphérique. 
1.	 Branchez le cordon d'alimentation secteur de la barre de son sur la barre de son et la 

prise secteur.
2.	 Appuyez sur le bouton  de la barre de son ou de la télécommande pour mettre l’appareil 

en marche. 
3.	 Appuyez plusieurs fois sur le bouton  de la barre de son pour sélectionner BT ou appuyez 

sur le bouton  de la télécommande pour passer en mode BT. Si aucun périphérique n’a 
été connecté auparavant, maintenez le bouton BT PAIR de la télécommande appuyé pour 
rechercher un nouveau périphérique. 

Utilisation de l’appareilB
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REMARQUE : Lorsque vous changez la source du périphérique et sélectionnez le 
mode BT, BT READY ’affiche à l’écran.

4.	 Mettez le périphérique Bluetooth (votre téléphone ou votre tablette, p. ex.) en marche :
•	 Accédez aux paramètres du périphérique.
•	 Sélectionnez Bluetooth et activez-le. 

5.	 Lorsque le périphérique Bluetooth affiche le nom Bluetooth de la barre de son, EDENWOOD 
BDS SHC 200 ATMOS, sélectionnez ce nom et confirmez l’appairage. Une invite sonore 
sera émise et BT s'affichera pour confirmer l’appairage réussi du périphérique Bluetooth.

6.	 Si le nom Bluetooth (EDENWOOD BDS SHC 200 ATMOS) n'apparaît pas, maintenez le 
bouton BT PAIR de la télécommande appuyé en mode BT pour démarrer l'appairage 
(SETUP PAIR s’affiche à l’écran), puis suivez l'étape 5 ci-dessus. 

Pour appairer un autre périphérique, vous devez d'abord supprimer toutes les connexions 
Bluetooth existantes. 
1.	 Lorsque la barre de son est en mode BT, maintenez le bouton BT PAIR de la télécommande 

appuyé. La barre de son supprimera automatiquement le périphérique et commencera à 
rechercher un nouveau périphérique. Une invite sonore retentit et PAIR s'affiche à l'écran 
pour confirmer que l'appareil recherche un autre périphérique. 

2.	 Suivez les étapes 4 à 5 ci-dessus pour appairer le périphérique avec la barre de son.

REMARQUE :
•	 Si le nom Bluetooth de la barre de son n’apparaît pas sur votre périphérique 

Bluetooth, rapprochez les deux appareils. Si cela ne fonctionne pas, éteignez 
les appareils, puis remettez-les en marche avant de recommencer le processus 
d’appairage.

•	 Lors de l’appairage, assurez-vous que les appareils ne se trouvent pas à plus 
de 6 mètres l’un de l’autre et qu’il n’y a pas d’obstacles physiques entre eux. 

•	 Une fois que vous avez appairé un périphérique, les appareils devraient se 
souvenir de la connexion et vous n'aurez pas besoin de les appairer à nouveau. 

Déconnexion d'un périphérique Bluetooth
•	 Appuyez sur le bouton  de la barre de son ou sur un bouton de mode de la télécommande 

(AUX,  , USB, OPTICAL ou HDMI eARC) pour passer à un autre mode.
•	 Désactivez la fonction Bluetooth sur votre périphérique Bluetooth.
•	 En mode BT, maintenez le bouton BT PAIR appuyé ou maintenez le bouton  de la 

télécommande appuyé.

Utilisation de l’appareilB
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Connexion de l’alimentation : barre de son/caisson de basses/enceintes surround

AVERTISSEMENT !
•	 Risque d'endommagement du produit ! Avant de brancher et de démarrer 

le système de barre de son/caisson de basses/enceinte surround, assurez-
vous que toutes les commandes sont désactivées ou réglées sur un niveau 
bas sur tous les périphériques connectés et que tous les branchements audio 
sont effectués.

•	 Vérifiez que la tension secteur correspond à la tension indiquée sur la plaque 
signalétique de l'appareil.

Barre de son
Branchez le cordon d'alimentation secteur sur la prise AC~ de la barre de son, puis 
branchez l'autre extrémité sur la prise secteur.

Caisson de basses
Branchez le cordon d'alimentation secteur sur la prise AC~ du caisson de basses, puis 
branchez l'autre extrémité sur la prise secteur.

Enceintes surround
•	 Connectez le câble d’enceinte surround de 2,5 mm aux prises d’enceinte gauche et 

droite (L/R).
•	 Connectez l’adaptateur d’entrée CC à la prise DC IN sur la prise d’enceinte droite (R), 

puis connectez l’autre extrémité à la prise secteur.
•	 Faites passer les câbles dans les passe-câbles situés sous les enceintes.

Appairage du caisson de basses et des enceintes surround à la barre de son
Appairage automatique :
Le caisson de basses, les enceintes surround et la barre de son sont automatiquement 
appairés lorsqu’ils sont tous branchés sur la prise secteur et que la barre de son est allumée. 
Les voyants d’appairage du caisson de basses et de l’enceinte surround droite (R) indiqueront 
l’état d’appairage.

Voyant d’appairage du caisson de basses/
de l’enceinte surround

Signification

Clignotement rapide Appairage en cours

Lumière fixe Connectés (appairage réussi)

Clignotement lent Non connectés (échec de l’appairage)

REMARQUE :
•	 N’appuyez pas sur le bouton  / PAIR situé à l’arrière du caisson de basses 

ou de l’enceinte surround, sauf en cas d’appairage manuel.
•	 Si l’appairage automatique échoue, appairez manuellement le caisson de 

basses ou les enceintes surround à la barre de son.

Utilisation de l’appareilB
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Appairage manuel :
1.	 Assurez-vous que le caisson de basses, les enceintes surround et la barre de son sont 

branchés sur la prise secteur et que la barre de son est en mode veille. (Appuyez sur 
le bouton  de la barre de son ou de la télécommande pour allumer la barre de son.)

2.	 Maintenez le bouton  de la barre de son appuyé pour passer en mode d’appairage. 
Maintenez le bouton  / PAIR situé à l’arrière du caisson de basses et/ou sur l’enceinte 
surround droite (R) appuyé pour passer en mode d’appairage (le voyant d’appairage 
clignotera rapidement).

3.	 Le voyant d’appairage du caisson de basses ou de l’enceinte surround reste allumé et 
fixe lorsque l’appairage a réussi. 

4.	 Si le voyant d’appairage du caisson de basses ou de l’enceinte surround clignote lentement, 
cela signifie que l’appairage a échoué. Débranchez le caisson de basses ou l’enceinte 
surround de la prise secteur pendant 4 minutes. Ensuite, rebranchez-les et répétez les 
étapes ci-dessus.

REMARQUE :
•	 En cas d’échecs successifs de l’appairage, il se peut que d’autres appareils 

sans fil à proximité causent des interférences. Mettez ces appareils hors 
tension ou déplacez-les pour qu’ils ne soient pas à proximité immédiate du 
caisson de basses et de la barre de son, puis répétez les étapes d’appairage 
manuel.

•	 Le caisson de basses doit être placé dans un rayon de 6 mètres autour de la 
barre de son et des enceintes surround, sans obstacles entre les appareils.

Fonctionnement

Marche/Arrêt/Veille
Lorsque vous branchez la barre de son sur la prise secteur pour la première fois, elle passe 
en mode veille et le voyant blanc s'affiche à l'écran.
•	 Appuyez sur le bouton  de la barre de son ou de la télécommande pour mettre l’appareil 

en marche. HELLO s’affiche à l’écran.
Si la barre de son n'est pas utilisée pendant 15 minutes et que les appareils externes (tels qu'un 
téléviseur ou un appareil mobile) sont déconnectés, ou si le volume est trop faible, la barre de 
son passe en mode veille. Sinon, pour éteindre l’écran et entrer en mode veille, vous pouvez :
•	 Appuyer sur le bouton  de la barre de son ou de la télécommande pour revenir en mode 

veille. STANDBY s’affiche à l’écran. En mode veille, si le téléviseur ou un appareil externe 
est connecté (via AUX/HDMI ARC uniquement), l’appareil se mettra automatiquement en 
marche une fois le téléviseur ou le périphérique externe mis sous tension.

•	 Lorsque vous n'utilisez pas la barre de son, débranchez-la pour l'éteindre complètement.

Lecture du son via la barre de son
1.	 Branchez la barre de son sur la source d'alimentation. Allumez-la et assurez-vous que 

les branchements audio nécessaires ont été effectués. 
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2.	 Appuyez plusieurs fois sur le bouton  de la barre de son pour sélectionner : le mode 
ARC (HDMI eARC/ARC), OPTICAL, AUX, USB ou BT. Pour accéder rapidement à un mode, 
appuyez sur le bouton du mode souhaité sur la télécommande : AUX, USB,  , OPTICAL 
ou HDMI eARC.

REMARQUE :
•	 Vérifiez que le volume est activé sur la barre de son et sur l’appareil externe 

auquel elle est connectée.
•	 Si le niveau du volume de la source audio est trop bas, l’appareil peut ne pas 

détecter qu’un appareil est connecté et donc entrer en mode veille. Augmentez 
alors le niveau du volume de la source audio pour reprendre la lecture.

3.	 Pour contrôler l'audio, vous pouvez soit utiliser les commandes de votre appareil externe 
(le cas échéant), soit utiliser les commandes suivantes :

Bouton Mode Action

-/+ Tous

•	 Appuyez sur les boutons de réglage 
du volume de la barre de son ou de la 
télécommande pour diminuer/augmenter le 
volume. 

•	 La plage de volume va de Min/V01 à V31/
Max.

•	 Appuyez sur ce bouton pour désactiver la 
fonction sourdine et changer le niveau du 
volume.

BT/USB uniquement •	 Appuyez sur ce bouton pour lire ou mettre 
en pause le son.

 / BT/USB uniquement
•	 Appuyez sur ce bouton pour revenir à la 

piste/au fichier précédent ou pour passer à 
la piste/au fichier suivant.

Tous
•	 Appuyez sur ce bouton pour passer en 

sourdine. Appuyez à nouveau pour rétablir 
le son.

Bass +/- Tous

•	 Appuyez plusieurs fois sur ces boutons pour 
diminuer/augmenter le niveau des basses.

•	 La plage de niveau des basses s’étend de 
BAS -6 à +6.

Treble +/- Tous

•	 Appuyez plusieurs fois sur ces boutons pour 
diminuer/augmenter le niveau des aigus.

•	 La plage de niveau des aigus va de TRB -6 
à +6.
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Tous

•	 Appuyez plusieurs fois sur ce bouton 
pour sélectionner une reproduction 
du son différente (effets d’égaliseur) : 
MOVIE (Film), MUSIC (Musique) ou NEWS 
(Actualités).

Mode HDMI 
uniquement

•	 Appuyez sur ce bouton pour activer ou 
désactiver le son analogique Dolby Atmos.

AVERTISSEMENT ! L’écoute à un volume trop élevé peut endommager votre 
audition. Évitez d’écouter de la musique à un volume trop élevé sur une longue 
période.

Synchronisation Audio/Vidéo
Pour synchroniser le son entre la diffusion audio et la vidéo, appuyez sur les boutons AV SYNC 
+/- pour changer le son afin qu’il corresponde à la vidéo. La plage de synchronisation s’étend 
de AV00 (réglage par défaut) à AV200.

REMARQUE : Vous ne pouvez synchroniser le son avec la vidéo que lors de la 
diffusion de son numérique via ces branchements : HDMI eARC/ARC ou OPTICAL.

Luminosité de l'écran
Après 15 secondes d'inactivité, l'écran s'éteint automatiquement (sauf lorsqu’il est en mode 
USB). Il se rallumera dès que vous effectuerez une opération.

Utilisation de l’appareilB
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Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT !
•	Avant le nettoyage, débranchez toujours la barre de 

son et le caisson de basses.
•	N’utilisez pas de détergents inflammables ou abrasifs, 

tels que du benzène ou du white spirit, pour nettoyer 
les appareils.

•	Ne plongez jamais la barre de son, le caisson de basses, 
la télécommande ou les câbles dans l’eau et ne laissez 
aucun liquide éclabousser une partie de ces appareils, 
quelle qu’elle soit, ni pénétrer à l’intérieur.

•	Nettoyez l’extérieur de la barre de son et du caisson de basses 
à l’aide d’un chiffon doux et sec.

Guide de dépannage

Problème Cause possible Solution

La barre de son/le 
caisson de basses/
les enceintes 
surround ne 
fonctionnent pas.

•	 La fiche n’est pas 
bien insérée ou 
n’est pas branchée. 

•	 Vérifiez les cordons d’alimentation 
et assurez-vous qu’ils sont 
fermement branchés sur la source 
d’alimentation.

•	 Vérifiez que la barre de son est 
allumée et fonctionne.

•	 Vérifiez que le caisson de basses/les 
enceintes surround sont appairés à 
la barre de son.

Nettoyage et entretienC
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Problème Cause possible Solution
Il n’y a pas de son. •	 La barre de son est 

peut-être en mode 
veille.

•	 Mettez la barre de son en marche à 
l’aide du bouton .

•	 Le volume est trop 
bas.

•	 Augmentez le volume de la barre de 
son et vérifiez que la source audio 
n’est pas en mode sourdine ou réglée 
sur un volume bas.

•	 Les appareils 
audio ne sont pas 
correctement 
branchés.

•	 En mode AUX, Optical ou HDMI 
eARC/ARC, vérifiez que le câble est 
branché et que l'appareil externe 
fonctionne correctement.

•	 En mode USB, vérifiez que des 
fichiers compatibles se trouvent 
sur le périphérique USB et qu’ils 
ne sont pas corrompus. Essayez 
de recharger les fichiers sur le 
périphérique USB ou utilisez un 
autre périphérique USB.

•	 Le mode PCM ou 
Dolby Digital n'est 
pas sélectionné sur 
la source audio.

•	 Vérifiez que le mode PCM ou Dolby 
Digital est activé sur la source 
audio (p. ex. téléviseur, console 
de jeu, lecteur DVD). Consultez le 
manuel de la source audio pour 
plus d'informations sur la façon de 
procéder.

•	 Le caisson de 
basses est hors de 
portée ou a perdu 
la connexion avec la 
barre de son.

•	 Déplacez le caisson de basses à 
moins de 6 mètres de la barre de 
son.

•	 Appairez à nouveau le caisson de 
basses et la barre de son. 

Le téléviseur ne 
peut pas lire le 
contenu HDR via le 
câble HDMI.

•	 Le paramètre HDR 
du téléviseur n'a 
pas été configuré.

•	 Certains téléviseurs HDR 4K 
nécessitent que l'entrée HDMI ou les 
paramètres d'image soient définis 
pour la réception de contenu HDR. 
Reportez-vous au manuel de votre 
téléviseur pour plus d'informations 
sur la façon de procéder.

Nettoyage et entretienC
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Problème Cause possible Solution
Le nom Bluetooth 
est introuvable.

•	 La fonction 
Bluetooth n’est 
peut-être pas 
activée sur le 
périphérique 
Bluetooth.

•	 Vous êtes trop loin 
de la barre de son.

•	 Une autre 
association 
Bluetooth 
vous empêche 
d’effectuer un 
appairage avec la 
barre de son.

•	 Assurez-vous que la fonction 
Bluetooth est activée sur votre 
périphérique Bluetooth.

•	 Placez le périphérique Bluetooth à 
moins de 6 mètres de la barre de 
son.

•	 Supprimez toute connexion Bluetooth 
existante et essayez à nouveau 
d’appairer les appareils.

Les boutons 
du panneau de 
commande ne 
fonctionnent pas.

•	 La barre de son 
est affectée par 
l’électricité statique.

•	 Éteignez la barre de son. Débranchez 
ensuite l’appareil et attendez 
10 secondes avant de le rebrancher 
et de le remettre en marche.

La télécommande 
ne fonctionne pas.

•	 La source de lecture 
correcte n'a pas été 
sélectionnée.

•	 La télécommande 
est trop éloignée 
de la barre de son 
ou n'est pas dirigée 
vers le capteur du 
récepteur.

•	 Les piles sont 
faibles ou mal 
installées.

•	 Appuyez plusieurs fois sur le bouton 
 pour sélectionner la bonne 

source.
•	 Déplacez la télécommande à moins 

de 6 mètres de la barre de son 
et dirigez-la directement vers le 
capteur du récepteur sur la barre de 
son.

•	 Vérifiez que les piles sont 
correctement installées et 
remplacez-les si nécessaire.

Il n’est pas 
possible 
d’entendre les 
effets sonores 
Dolby Atmos.

•	 Les branchements 
HDMI ne sont pas 
utilisés.

•	 Les branchements autres que les 
branchements HDMI (tels que les 
branchements Bluetooth, Optique ou 
AUX IN) ont des possibilités d’effets 
sonores limitées. Reportez-vous à 
la section Branchements pour plus 
d’informations sur Dolby Atmos.

Nettoyage et entretienC
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Rangement

•	Débranchez toujours les appareils avant de les ranger.
•	Retirez les piles de la télécommande si vous comptez ne pas 

utiliser l’appareil pendant une longue période.
•	Rangez les appareils dans un endroit frais, sec et exempt 

de poussière, hors de portée des enfants et des animaux 
domestiques.

•	Veuillez conserver l’emballage et l’utiliser pour y ranger les 
appareils lorsque vous prévoyez de ne pas les utiliser pendant 
une période prolongée.

Nettoyage et entretienC
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Onderdelen

Overzicht van het toestelA

Beschrijving

Soundbar

AAN/UIT/stand-by-knop

Bronknop

-/+ Volumeknoppen

Afstandsbediening-ontvangstsensor

Scherm met stroomcontrolelampje

Schroeven voor muurbeugel
OPMERKING: Zorg ervoor dat de schroeven altijd op 
hun plaats zitten wanneer de muurbeugel niet wordt 
gebruikt.

Aansluitpaneel

AC ~ IN AC-voedingsaansluiting

AUX AUX-ingangsaansluiting (kabel niet inbegrepen)

USB USB-aansluiting (USB-geheugenstick niet inbegrepen)

OPTICAL Optische ingangsaansluiting (kabel niet inbegrepen)

HDMI OUT  
(TV eARC/ARC)

HDMI Audio Return Channel (ARC) ingangsaansluiting 
(kabel inbegrepen)

AC-voedingskabel (x2 – één voor de soundbar en één 
voor de subwoofer)

Adapter
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Overzicht van het toestelA

HDMI-kabel

Surround sound-luidsprekerkabel

Wandbeugel voor surround sound-luidspreker (x2)

Wandbeugel voor soundbar (x2)

Wandmontageschroeven en pluggen (x4)

Sjabloon voor wandmontage

Draadloze subwoofer

AC-voedingsaansluiting

Subwoofer koppeling-controlelampje

Subwoofer koppeling-knop

Draadloze surround sound-luidspreker (x2)

DC IN DC-ingang voedingsaansluiting op luidspreker R 
(rechts)

SPEAKER
Luidspreker R (rechts) aansluiting (verbindt de rechter- 
en linkerluidspreker van het surround sound-systeem 
via de surround sound-luidsprekerkabel)

PAIR
Surround sound-koppelingsknop op luidspreker R 
(rechts) (verbindt de surround sound luidsprekers met 
de soundbar)
Schroef (x2 op elke luidspreker. Verwijder om een 
wandbeugel op de luidspreker te installeren. (Beugel 
inbegrepen)

SPEAKER
Luidspreker L (links) aansluiting (verbindt de rechter- 
en linkerluidspreker van het surround sound-systeem 
via de surround sound-luidsprekerkabel)

Koppelingsindicator voor surround sound-luidsprekers
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Afstandsbediening

 AAN/UIT/stand-by-knop

AUX AUX-modusknop

USB USB-modusknop

OPTICAL Optische modusknop

 / Alleen USB- en BLUETOOTH-modus:
Vorige/volgende track-knoppen 

 / Lage tonen verlagen/verhogen-knoppen

Dempingsknop

Dolby Atmos analoog geluid aan/uit-knop

Equalizer-knop

AV SYNC -/+ Audiosynchronisatie-knop

Bluetoothmodus-knop

BT PAIR Verbindt/verbreekt Bluetooth

HDMI eARC HDMI/eARC/ARC-modusknop

Alleen USB- en BLUETOOTH-modus:
Afspelen/pauze-knop

-/+ Volumeknoppen

 / Hoge tonen verlagen/verhogen-knoppen

AAA-batterij (x2) voor afstandsbediening

Overzicht van het toestelA
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Productoverzicht

Beoogd gebruik

•	 Pak het toestel uit en verwijder alle labels van het toestel, uitgezonderd het typeplaatje. 
Controleer of alle onderdelen aanwezig en intact zijn. Als het apparaat beschadigd of 
defect is, gebruik het dan niet en breng het naar uw winkel of klantenservice.

•	 Houd alle verpakkingen buiten het bereik van kinderen en huisdieren. Er kunnen ongevallen 
gebeuren als kinderen of huisdieren met verpakkingsmaterialen spelen.

•	 Dit product is uitsluitend ontworpen voor het afspelen van audiobestanden en is alleen 
bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Het mag niet worden gebruikt voor commerciële 
doeleinden.

•	 Elk ander gebruik kan het product beschadigen of verwondingen veroorzaken.

Overzicht van het toestelA

Specificaties

Model: 10011429 – BDS SHC 200 ATMOS

Soundbar

Voeding: 100-240V~, 50/60Hz

Stroomverbruik: 45W

Stroomverbruik in netwerkstand-by: 0,5 W

Stroomverbruik in een andere stand: 0,4 W

De tijd waarna het apparaat automatisch 
overschakelt naar netwerkstand-by of een 
andere toestand: 

15 min

Afmetingen: 1000 (B) x 65 (H) x 85 (D) mm  

Nettogewicht: 3,31 kg

Bedrijfstemperatuur: -0 °C tot 40 °C

Gevoeligheid audio-ingang: 500 mV

Frequentierespons: 140Hz tot 20KHz

Opslagtemperatuur: -20 °C tot 60 °C

Uitgangsvermogen luidspreker: 20 W x 5 RMS

Impedantie luidspreker: 8Ω x 5

Relatieve vochtigheid: 5% tot ~90%
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Overzicht van het toestelA

AUX-ingang/RCA-uitgang: 3,5 mm AUX/RCA-aansluiting

HDMI eARC/ARC-ingang: HDMI-aansluitkabel

Optische ingang: Optische kabel

Bluetooth-naam: EDENWOOD BDS SHC 200 ATMOS

USB-aansluiting: Uitgang: 5V  500mA 

USB-compatibiliteit: 
Tot 32 GB (max.)

Hoge snelheid USB (2.0)
Ondersteunde bestandstypen: FAT32

Compatibele formaten: MP3

Beschermingsklasse: Klasse II

Subwoofer

Voeding: 100-240V~, 50/60Hz

Stroomverbruik: 20W (<0,5W in stand-bymodus)

Uitgangsvermogen subwoofer: 60 W RMS

Impedantie subwoofer: 4Ω

Frequentierespons: 45Hz tot 140Hz

Afmetingen: 120 (W) x 403 (H) x 300 (D) mm  

Nettogewicht: 4,24 kg

Beschermingsklasse: Klasse II

Werkingsbereik: Tot 6 meter

Surround sound-luidsprekers

Adaptermodel: KA3601A-2401500DE

Invoer: 100-240V~, 50/60Hz, 1,0A (max.)

Uitgang: 24V, 1,5A

Uitgangsvermogen luidspreker: 20 W x 2 RMS

Surround sound-impedantie: 8Ω

Draadloze specificaties

Bluetooth-versie: V5.3 (A2DP, AVRCP)

Bluetooth-frequentie: 2400MHz tot 2483.5MHz

Bluetooth-zendvermogen (max.): ≤ 5dBm

Draadloos frequentiebereik: 2.4G: 2400MHz tot 2483.5MHz

Modulatietype: GFSK, m/4 DQPSK, 8-DPSK

Bluetooth/draadloos bereik: Tot 6 meter



51 NL

Overzicht van het toestelA

Afstandsbediening

Batterij: 2 x 1,5V AAA (meegeleverd)

Werkingsbereik/-hoek: 6 meter/30°

Als gevolg van voortdurende ontwikkelingen en verbeteringen in het ontwerp van onze 
producten, kunnen er wijzigingen in de onderstaande specificaties zonder voorafgaande 
kennisgeving plaatsvinden.

Dolby, Dolby Atmos en het dubbele D-symbool zijn geregistreerde handelsmerken van 
Dolby Laboratories Licensing Corporation. Gemaakt onder licentie van Dolby Laboratories. 
Vertrouwelijke ongepubliceerde werken. Copyright © 2012-2024 Dolby Laboratories. Alle 
rechten voorbehouden.

De termen HDMI en HDMI High-Definition Multimedia 
Interface en het HDMI-logo zijn geregistreerde 
handelsmerken van HDMI Licencing LLC in de Verenigde 
Staten en overige landen.

Disclaimer over de compatibiliteit
De draadloze prestaties zijn afhankelijk van de draadloze Bluetooth-technologie van uw 
apparaat.
Neem contact op met de fabrikant. ELECTRO DÉPÔT kan niet verantwoordelijk worden gehouden 
voor gegevensverlies of lekken als gevolg van het gebruik van deze apparaten.

Conformiteitsverklaring

ELECTRO DÉPÔT verklaart in dit document dat dit toestel voldoet aan de essentiële vereisten 
en andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU. De conformiteitsverklaring kan 
worden geraadpleegd op de volgende website: http://www.electrodepot.fr/sav/notices/
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Gebruik van het toestelB

De soundbar / subwoofer / surround sound-
luidsprekers installeren

BELANGRIJK!
•	 Om letsel te voorkomen, zorg dat de muurbeugels stevig aan de muur zijn 

vastgemaakt en dat de soundbar juist in de muurbeugels is aangebracht.
•	 Gebruik alleen de wandbeugels en bevestigingen die bij dit product zijn 

meegeleverd.
•	 Gebruik een elektronische leidingzoeker om het type muur te controleren 

voordat u gaat boren en het apparaat monteert.
•	 Zorg ervoor dat er zich geen elektrische, sanitaire of gasinstallaties achter de 

muur bevinden waar u de soundbar wilt monteren en dat de muur voldoende 
sterk is om de soundbar vast te houden.

Soundbar optie A
Plaats de soundbar op een vlak en stabiel oppervlak direct voor de tv.
Soundbar optie B 
Als de tv aan de muur is bevestigd, installeer de soundbar direct onder het tv-scherm.
Subwoofer
Plaats de subwoofer op minstens 1 meter afstand van de soundbar en 10 centimeter van 
de muur zoals weergegeven in optie A en optie B.
Surround sound-luidsprekers
Plaats de surround sound-luidsprekers in de linker en rechter positie zoals aangegeven 
in optie A en B.

De soundbar en de surround sound-luidsprekers aan de muur bevestigen:

OPMERKING: 
•	 Wij raden aan om schroeven van ø4mm x 32mm (x4) en pluggen (x4) te 

gebruiken (indien geschikt op het type muur). Deze schroeven/pluggen zijn 
meegeleverd.

•	 Als u de wandhouders op een houten muur installeert, hoeft u geen gaten 
te boren en pluggen te gebruiken. U kunt de schroeven direct in de muur 
schroeven.

•	 De aanbevolen wandmontagehoogte is maximaal 1,5 meter.

Soundbar
Benodigde items:
•	 2 x wandbeugels (inbegrepen)
•	 1 x kruiskopschroevendraaier
•	 1 x hamer
•	 2 x schroeven en pluggen (inbegrepen)
•	 1 x wandmontagesjabloon (inbegrepen)
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Plaats de papieren wandmontagesjabloon tegen de muur. Lijn de middellijn uit in het 
midden van het installatiegebied of, als deze onder een tv wordt gemonteerd, lijn uit 
met het midden van de tv. Duw een klein, puntig voorwerp, zoals een potlood, door 
de kruismarkering in de cirkel aan elk uiteinde van de wandmontagesjabloon om de 
positie van de boorgaten op de muur te markeren. Verwijder de wandmontagesjabloon 
en boor vervolgens de gaten (elk gat moet ongeveer 5,5-6 mm in diameter zijn). De 
afstand tussen de gaten moet 966 mm uit elkaar liggen en 50 mm onder de tv.

Breng de muurpluggen (x2) in de geboorde gaten aan en steek de schroeven (x2) 
vervolgens in de muurpluggen. Laat een ruimte van 3 mm tussen de muur en de 
schroefkop. 

Draai de schroeven (x4) los en verwijder ze van de achterkant van de soundbar. 
Bevestig de muurbeugels vervolgens aan de achterkant van het apparaat met behulp 
van de 4 losgedraaide schroeven.  

Breng het apparaat aan op de 2 uitstekende schroeven in de muur en schuif het op 
zijn plaats.

Surround sound-luidsprekers
Benodigde items:
•	 2 x wandbeugels (inbegrepen)
•	 1 x kruiskopschroevendraaier
•	 1 x hamer
•	 2 x schroeven en pluggen (inbegrepen)

Boor de gaten (elk gat moet ongeveer 5,5-6 mm in diameter zijn). Breng de 
muurpluggen (x2) in de geboorde gaten aan en steek de schroeven (x2) vervolgens 
in de muurpluggen.

Laat een ruimte van 3 mm tussen de muur en de schroefkop.

Draai de surround sound-luidspreker ondersteboven. Draai de 2 schroeven aan de 
onderkant van elke luidspreker los en verwijder ze.

Plaats de wandbeugel op de onderkant van de luidspreker. Bevestig de wandbeugels 
aan de achterkant van de luidsprekers met behulp van de 4 losgedraaide schroeven. 

Draai elke luidspreker opnieuw rechtop. Lijn het wandbevestigingsgat uit met de 
uitstekende schroef in de muur en schuif op zijn plaats.

Gebruik van het toestelB
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De batterijen in de afstandsbediening installeren

Verwijder het batterijklepje.

Installeer 2 AAA batterijen (inbegrepen) in het batterijvak volgens de juiste polariteit 
(+/-), zoals aangegeven.

Sluit het batterijklepje.

Zodra de batterijen zijn geïnstalleerd, kunt u de afstandsbediening gebruiken. Het bereik van 
de afstandsbediening is tot 6 meter zonder obstakels.

OPMERKING: Andere infraroodsensoren kunnen de werking van de 
afstandsbediening verstoren. Breng deze apparaten weg van de afstandsbediening.

Aansluitingen

BELANGRIJK!
•	 Voordat u het soundbarsysteem aansluit en inschakelt, zorg ervoor dat alle 

aansluitingen zijn gemaakt. 

TIPS:
•	 Wanneer u de HDMI eARC/ARC- of OPTICAL-aansluitingen gebruikt, is het 

mogelijk dat de soundbar mogelijk niet alle digitale audioformaten van de 
ingangsbron kan decoderen. In dit geval komt er geen geluid uit het apparaat. 
Dit wijst niet op een defect. Zorg ervoor dat 'Geen codering' is geselecteerd 
voor bitstream in de audio-uitgang van het aangesloten extern apparaat 
(bijv. Blu-ray-, dvd-speler, tv, etc.). Zorg ervoor dat de audio-instelling van de 
ingangsbron (bijv. gameconsole, dvd-speler, tv, etc.) op PCM of Dolby Digital 
is ingesteld. Raadpleeg de gebruikershandleiding van de ingangsbron voor 
meer informatie.

•	 Bij het selecteren van een ander audioformaat zal de soundbar als volgt adviseren:

Scherm Audioformaat

DOLBY AUDIO Dolby Digital

DOLBY AUDIO Dolby True HD

DOLBY AUDIO Dolby Digital Plus

DOLBY ATMOS Dolby Atmos – Dolby TrueHD

Gebruik van het toestelB
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DOLBY ATMOS Dolby Atmos — Dolby Digital Plus

PCM AUDIO PCM

Deze soundbar is uitgerust met Dolby Atmos® dat het Dolby Atmos-audioformaat ondersteunt, 
waardoor u een meeslepende luisterervaring krijgt door geluid te leveren in driedimensionale 
ruimtes, met de volle rijkdom, helderheid en kracht van Dolby-geluid. Ga voor meer informatie 
naar: dolby.com/technologies/dolby-atmos 

HDMI eARC/ARC-aansluiting
De HDMI eARC/ARC (Enhanced Audio Return Channel) aansluiting is de optimale aansluiting 
om audiogeluid vanaf uw tv via de soundbar af te spelen.

Als u de HDMI eARC/ARC-aansluiting wilt gebruiken, controleer het volgende:
•	 Uw tv beschikt over de HDMI-CEC- en ARC-functie en beide functies zijn ingeschakeld op 

de tv. Raadpleeg de gebruikershandleiding van de tv voor informatie over hoe dit te doen.
•	 Zorg ervoor dat uw HDMI-kabel versie 2.0 of hoger is.

Sluit de HDMI-kabel (inbegrepen) aan op de HDMI OUT (TV eARC/ARC)-
ingangsaansluiting op de soundbar.

Sluit het ander uiteinde aan op de HDMI ARC-aansluiting van de tv.

OPMERKING: Als deze juist is ingesteld, kunt u de afstandsbediening van uw tv 
gebruiken om het volume te regelen en de dempingsfunctie te gebruiken.

Optische aansluiting
U kunt de soundbar aansluiten om audio vanaf uw tv af te spelen met behulp van een optische 
kabel (niet inbegrepen).

Sluit de optische kabel (niet inbegrepen) aan op de OPTICAL-ingangsaansluiting van de 
soundbar. Sluit het ander uiteinde aan op de OPTICAL OUT-aansluiting van de tv.

Aux-aansluitingen
Er zijn twee manieren om de tv aan te sluiten om audio af te spelen via de soundbar of een extern 
apparaat, zoals een telefoon of laptop, om audio via de AUX-ingangsaansluiting af te spelen.

Sluit een 3,5 mm-audiokabel (niet inbegrepen) aan op de AUX-ingangsaansluiting 
van de soundbar. Sluit het ander uiteinde (3,5 mm-aansluiting) aan op de 
hoofdtelefoonaansluiting van een tv of extern apparaat.

Sluit een 3,5mm-audiokabel aan op de AUX-ingangsaansluiting van de soundbar. Sluit 
de twee audio RCA-uitgangen op het ander uiteinde van de kabel aan op de tv of het 
extern apparaat. (Een 3,5 mm-kabel met RCA-uitgangsconnector is niet inbegrepen.)

Gebruik van het toestelB
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USB
De soundbar kan alleen MP3-bestanden afspelen via een USB-geheugenstick.

Plaats de USB-geheugenstick in de USB-aansluiting. PLAY wordt weergegeven en de 
muziek wordt afgespeeld. (Als de USB-geheugenstick niet wordt gebruikt of verkeerd is 
aangebracht, wordt er NO USB weergegeven.)

OPMERKING:
•	 Niet alle USB-apparaten zijn compatibel met de soundbar. Dit wijst niet op 

een probleem met het toestel.
•	 Voor de beste afspeelprestaties, zorg dat alleen compatibele MP3-

audiobestanden op de USB-geheugenstick zijn opgeslagen.

Tips:
•	 Het toestel kan USB-apparaten ondersteunen met een geheugen van 

maximum 32 GB.
•	 Ondersteunde bestandstypen: FAT32.
•	 Als u een USB-verlengkabel, USB-hub of multifunctionele USB-kaartlezer 

gebruikt, wordt het USB-apparaat mogelijk niet herkend.
•	 Verwijder het USB-apparaat niet terwijl het bestanden leest.

Een Bluetooth-apparaat koppelen
Het Bluetooth-apparaat moet A2DP ondersteunen om muziek via de soundbar te kunnen 
afspelen. Als uw Bluetooth-apparaat AVRCP ondersteunt, kunt u de afspeelknoppen van de 
afstandsbediening gebruiken om muziek af te spelen/pauzeren, naar het vorige of volgende 
nummer te gaan en het volume, de lage tonen en hoge tonen aan te passen.
Als u de soundbar met een Bluetooth-apparaat wilt verbinden om naar audio te luisteren, 
moet u de soundbar eerst koppelen aan het apparaat. 
1.	 Sluit het netsnoer van de soundbar aan op de soundbar en steek de stekker vervolgens 

in een stopcontact.
2.	 Druk op de  knop van de soundbar of afstandsbediening om in te schakelen. 
3.	 Druk herhaaldelijk op de  knop op de soundbar om BT te selecteren of druk op de 

 knop op de afstandsbediening om naar de BT-modus te schakelen. Als er nog geen 
apparaat is verbonden, houd de BT PAIR-knop op de afstandsbediening ingedrukt om 
naar een nieuw apparaat te zoeken. 

OPMERKING: Wanneer u de bron van het apparaat wijzigt en BT-modus selecteert, 
wordt BT READY op het scherm weergegeven.

4.	 Schakel het Bluetooth-apparaat (zoals uw telefoon of tablet) in:
•	 Ga naar de instellingen op uw apparaat.
•	 Selecteer Bluetooth en schakel deze in. 

Gebruik van het toestelB
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5.	 Wanneer het Bluetooth-apparaat de Bluetooth-naam van de soundbar, EDENWOOD BDS 
SHC 200 ATMOS, weergeeft, selecteer de naam en bevestig de verbinding. Er wordt een 
geluidssignaal afgespeeld en BT wordt weergegeven om te bevestigen dat het Bluetooth-
apparaat gekoppeld is.

6.	 Als de Bluetooth-naam (EDENWOOD BDS SHC 200 ATMOS) niet verschijnt in BT-modus, 
houd de BT PAIR-knop op de afstandsbediening ingedrukt om het koppelen te starten 
(SETUP PAIR wordt weergegeven) en volg vervolgens stap 5 hierboven. 

Als u met een ander apparaat wilt koppelen, moet u eerst alle bestaande Bluetooth-verbindingen 
verwijderen. 
1.	 Wanneer de soundbar in BT-modus staat, houd de BT PAIR-knop op de afstandsbediening 

ingedrukt. De soundbar verwijdert het apparaat automatisch en begint te zoeken naar een 
nieuw apparaat. Er wordt een geluidssignaal afgespeeld en PAIR wordt op het scherm 
weergegeven om te bevestigen dat het toestel naar een ander apparaat zoekt. 

2.	 Volg de bovenstaande stappen 4-5 om het apparaat te koppelen.

OPMERKING:
•	 Als de Bluetooth-naam van de soundbar niet wordt weergegeven op uw 

Bluetooth-apparaat, plaats de apparaten dichter bij elkaar. Als dit niet werkt, 
schakel de apparaten uit en opnieuw aan voordat u het koppelingsproces 
opnieuw start.

•	 Zorg er bij het koppelen van de apparaten voor dat ze niet meer dan 6 meter 
van elkaar verwijderd zijn en dat er zich geen fysieke obstakels tussen de 
apparaten bevinden. 

•	 Na het koppelen van het apparaat wordt de verbinding door de toestellen 
onthouden zodat u ze niet opnieuw dient te koppelen. 

De verbinding met een Bluetooth-apparaat verbreken
•	 Druk op de  knop op de soundbar of op een modusknop op de afstandsbediening (AUX, 

, USB, OPTICAL of HDMI  eARC) om naar een andere modus te schakelen.
•	 Schakel de Bluetooth-functie op uw Bluetooth-apparaat uit.
•	 Houd in de BT-modus de BT PAIR-knop ingedrukt of houd de  knop op de afstandsbediening 

ingedrukt.

Op de voeding aansluiten – soundbar / subwoofer en surround sound-luidsprekers

WAARSCHUWING!
•	 Risico op productschade! Voordat u het soundbar-/subwoofer-/surround sound-

luidsprekersysteem aansluit en inschakelt, zorg dat alle bedieningselementen 
op alle aangesloten apparaten zijn uitgeschakeld of op een laag niveau zijn 
ingesteld en dat alle audioverbindingen juist zijn gemaakt.

•	 Controleer of de voeding overeenstemt met het typeplaatje op het toestel.

Gebruik van het toestelB



58 NL

Soundbar
Sluit het netsnoer aan op de AC~-aansluiting van de soundbar en steek vervolgens de 
stekker in een stopcontact.

Subwoofer
Sluit het netsnoer aan op de AC~-aansluiting van de subwoofer en steek vervolgens de 
stekker in een stopcontact.

Surround sound-luidsprekers
•	 Sluit de 2,5 mm surround-luidsprekerkabel aan op de linker- en rechter (L/R) 

luidsprekeraansluitingen.
•	 Sluit de DC-ingangsadapter aan op de DC IN-aansluiting op de rechter (R) 

luidspreker en sluit het andere uiteinde aan op het stopcontact.
•	 Leid de kabels door de kabelgleuven aan de onderzijde van de luidsprekers.

Koppel de subwoofer en surround sound-luidsprekers met de soundbar.
Automatische koppeling:
De subwoofer, surround sound-luidsprekers en soundbar koppelen automatisch wanneer alle 
apparaten op het stopcontact zijn aangesloten en de soundbar is ingeschakeld. 
De koppelingslampjes van de subwoofer en de rechter (R) surround sound-luidspreker geven 
de koppelingsstatus weer.

Koppelingslampje van subwoofer / 
surround sound-luidspreker

Status

Snel knipperen Koppelen

Continu aan Verbonden (koppelen geslaagd)

Langzaam knipperen Niet verbonden (koppelen mislukt)

OPMERKING:
•	 Druk niet op de / PAIR-knop aan de achterkant van de subwoofer of surround 

sound-luidspreker, behalve bij handmatig koppelen.
•	 Als het automatisch koppelen mislukt, koppel de subwoofer of surround 

sound-luidsprekers dan handmatig aan de soundbar.

Handmatig koppelen: 
1.	 Zorg ervoor dat de subwoofer, sound surround-luidsprekers en soundbar op de voeding 

zijn aangesloten en dat de soundbar in stand-by staat. (Druk de  knop van de soundbar 
of de afstandsbediening om de soundbar in te schakelen).

2.	 Houd de  knop op de soundbar ingedrukt om de koppelingsmodus te activeren. Houd 
de / PAIR-knop aan de achterkant van de subwoofer en/of de rechter (R) surround 
sound-luidspreker ingedrukt om de koppelingsmodus te activeren (het koppelingslampje 
knippert snel).

3.	 Het koppelingslampje van de subwoofer of surround sound-luidspreker brandt continu 
wanneer de koppeling tot stand is gebracht. 
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4.	 Als het koppelingslampje van de subwoofer of surround sound-luidspreker langzaam 
knippert, is het koppelen mislukt. Haal de stekker van de subwoofer of surround sound-
luidspreker 4 minuten uit het stopcontact. Steek de stekker vervolgens opnieuw in het 
stopcontact en herhaal de bovenstaande stappen.

OPMERKING:
•	 Als het koppelen herhaaldelijk mislukt, kan er sprake zijn van storing van 

andere draadloze apparaten in de buurt. Schakel deze apparaten uit of 
verwijder ze uit de directe omgeving van de subwoofer en soundbar, en herhaal 
de stappen voor het handmatig koppelen.

•	 De subwoofer moet binnen 6 meter van de soundbar en de surround sound-
luidsprekers worden geplaatst, zonder obstakels tussen de apparaten.

Bediening

AAN/UIT/Stand-by
Wanneer u de soundbar voor het eerst aansluit op de netvoeding, staat deze in stand-by en 
brandt het witte controlelampje op het scherm.
•	 Druk op de  knop van de soundbar of de afstandsbediening om het apparaat in te 

schakelen. HELLO verschijnt op het scherm.
Als de soundbar 15 minuten niet wordt gebruikt en de externe apparaten (zoals een tv of mobiel 
apparaat) zijn niet verbonden of als het volume te laag is ingesteld, gaat de soundbar in stand-
by. Om het scherm uit te schakelen en in stand-by te gaan, kunt u tevens het volgende doen:
•	 Druk op de  knop van de soundbar of de afstandsbediening om naar de stand-bymodus 

terug te keren. STAND-BY verschijnt op het scherm. Als het apparaat in stand-by staat 
en er is een tv of een extern apparaat aangesloten (alleen via AUX/HDMI ARC), dan wordt 
het toestel automatisch ingeschakeld wanneer de tv of het externe apparaat wordt 
ingeschakeld.

•	 Als u de soundbar niet gebruikt, haal de stekker uit het stopcontact om het toestel volledig 
uit te schakelen.

Geluid afspelen via de soundbar
1.	 Sluit de soundbar aan op de voedingsbron. Schakel de soundbar in en zorg dat de benodigde 

audioverbindingen gemaakt zijn. 
2.	 Druk herhaaldelijk op de  knop van de soundbar om het volgende te selecteren: ARC 

(HDMI eARC/ARC), OPTICAL, AUX, USB of BT-modus. Om snel toegang tot een modus 
te krijgen, druk op de gewenste modusknop op de afstandsbediening: AUX, USB,  , 
OPTICAL of HDMI eARC.
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OPMERKING:
•	 Zorg ervoor dat het volume is ingeschakeld op zowel de soundbar als het 

externe apparaat waarmee het is verbonden.
•	 Als het volumeniveau op de audiobron te laag is, herkent het toestel mogelijk 

niet dat er een apparaat is aangesloten en kan het toestel in stand-by gaan. 
Verhoog het volumeniveau op de audiobron om het afspelen te hervatten.

3.	 Als u de audio wilt regelen, kunt u de bedieningselementen van uw extern apparaat 
gebruiken (indien beschikbaar) of u kunt de volgende bedieningselementen gebruiken:

Knop Modus Handeling

-/+ Alle

•	 Druk op de volumeknoppen op de soundbar 
of de afstandsbediening om het volume te 
verlagen/verhogen. 

•	 Het volumebereik is tussen Min/V01 en 
V31/Max.

•	 Druk om de dempingsfunctie uit te zetten 
en het volume te regelen.

Alleen BT/USB •	 Druk om het geluid af te spelen of te 
pauzeren.

 / Alleen BT/USB •	 Druk om naar de vorige/volgende track of 
bestand te gaan.

Alle •	 Druk om het geluid te dempen. Druk 
opnieuw om demping op te heffen.

Bass +/- Alle

•	 Druk herhaaldelijk om de lage tonen te 
verlagen/verhogen.

•	 Het lage tonenbereik is tussen BAS -6 en 
+6.

Treble +/- Alle

•	 Druk herhaaldelijk om de hoge tonen te 
verlagen/verhogen.

•	 Het hoge tonenbereik is tussen TRB -6 en 
+6.

Alle
•	 Druk herhaaldelijk om een ​​andere 

geluidsweergave (equalizereffecten) te 
selecteren: FILM, MUZIEK of NIEUWS.

Alleen HDMI-modus •	 Druk om Dolby Atmos analoog geluid aan of 
uit te selecteren.

WAARSCHUWING! Luisteren met het volume te hoog ingesteld kan uw gehoor 
beschadigen. Luister niet te lang naar zeer luide muziek.
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AV Sync
Om het geluid tussen de audio en video te synchroniseren, druk op de AV SYNC +/- 
knoppen om de audio aan de video aan te passen. Het synchronisatiebereik loopt van AV00 
(standaardinstelling) tot AV200.

OPMERKING: U kunt de audio alleen met de video synchroniseren wanneer u 
digitale audio afspeelt via deze aansluitingen: HDMI eARC/ARC of OPTISCH.

Helderheid van het scherm
Het scherm wordt automatisch na 15 seconden van inactiviteit uitgeschakeld (behalve in de 
USB-modus). Het scherm wordt weer ingeschakeld wanneer u een handeling uitvoert.
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Reiniging en onderhoud

WAARSCHUWING!
•	Haal de stekker van de soundbar en de subwoofer voor 

reiniging altijd uit het stopcontact.
•	Gebruik geen brandbare of schurende reinigingsmiddelen 

zoals benzeen of terpentine om de toestellen te reinigen.
•	Dompel de soundbar, subwoofer, afstandsbediening of 

kabels nooit onder in water en zorg ervoor dat er geen 
vloeistof op de onderdelen spat of binnendringt.

•	Maak de buitenkant van de soundbar en subwoofer schoon met 
een zachte en droge doek.

Probleemoplossing

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

De soundbar / 
subwoofer / 
surround sound-
luidsprekers 
werken niet.

•	 De stekker zit los of 
is niet aangesloten. 

•	 Controleer de voedingskabels en 
zorg ervoor dat deze stevig zijn 
aangesloten op de stroombron.

•	 Controleer of de soundbar is 
ingeschakeld en werkt.

•	 Controleer of de subwoofer / 
surround sound-luidsprekers zijn 
gekoppeld aan de soundbar.
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Er is geen geluid. •	 De soundbar staat 

mogelijk in stand-
by.

•	 Schakel de soundbar in met behulp 
van de  knop.

•	 Het volume is te 
laag ingesteld.

•	 Verhoog het volume van de soundbar 
en controleer of de audiobron niet op 
demping of een laag volume staat.

•	 De audioapparaten 
zijn verkeerd 
aangesloten.

•	 Controleer in AUX-, optische of 
HDMI eARC/ARC-modus of de kabel 
is aangesloten en of het extern 
apparaat juist werkt.

•	 Controleer in de USB-modus of er 
zich compatibele bestanden op het 
USB-apparaat bevinden en of deze 
niet beschadigd zijn. Probeer de 
bestanden opnieuw naar het USB-
apparaat te laden of gebruik een 
ander USB-apparaat.

•	 De PCM- of Dolby 
Digital-modus is 
niet geselecteerd op 
de audiobron.

•	 Controleer of de PCM- of Dolby 
Digital-modus op de audiobron 
(bijv. tv, gameconsole, dvd-speler) 
is ingeschakeld. Raadpleeg de 
handleiding van de audiobron voor 
meer informatie over hoe u dit kunt 
doen.

•	 De subwoofer 
bevindt zich 
buiten bereik of 
de verbinding met 
de soundbar is 
verbroken.

•	 Plaats de subwoofer binnen 6 meter 
van de soundbar.

•	 Koppel de subwoofer opnieuw aan de 
soundbar. 

De tv kan geen 
HDR-inhoud 
afspelen via de 
HDMI-kabel.

•	 De HDR-instelling 
op de tv is niet 
ingesteld.

•	 Sommige 4K HDR-tv's vereisen dat 
de HDMI-ingang- of beeldinstellingen 
worden ingesteld voor ontvangst 
van HDR-inhoud. Raadpleeg de 
handleiding van uw tv voor meer 
informatie over hoe u dit kunt doen.
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
De Bluetooth-naam 
kan niet worden 
gevonden.

•	 Bluetooth is 
mogelijk niet 
ingeschakeld op uw 
Bluetooth-apparaat.

•	 U bevindt zich te 
ver weg van de 
soundbar.

•	 Een andere 
Bluetooth-
verbinding 
verhindert dat u 
met de soundbar 
kunt koppelen.

•	 Zorg ervoor dat de Bluetooth-
functie op uw Bluetooth-apparaat is 
geactiveerd.

•	 Breng het Bluetooth-apparaat binnen 
6 meter van de soundbar.

•	 Verwijder alle bestaande Bluetooth-
verbindingen en probeer de 
apparaten opnieuw te koppelen.

De knoppen op het 
bedieningspaneel 
werken niet.

•	 Statische 
elektriciteit heeft 
een impact op de 
soundbar.

•	 Schakel de soundbar uit. Haal de 
stekker uit het stopcontact, wacht 10 
seconden, steek de stekker opnieuw 
in het stopcontact en schakel het 
toestel in.

De 
afstandsbediening 
werkt niet.

•	 De juiste 
afspeelbron is niet 
geselecteerd.

•	 De 
afstandsbediening 
bevindt zich te ver 
van de soundbar of 
is niet gericht naar 
de ontvangstsensor.

•	 De batterijen 
zijn bijna leeg 
of verkeerd 
geïnstalleerd.

•	 Druk herhaaldelijk op de  knop om 
de juiste bron te selecteren.

•	 Breng de afstandsbediening tot 
op 6 meter van de soundbar en 
richt deze rechtstreeks naar de 
ontvangstsensor op de soundbar.

•	 Controleer of de batterijen juist zijn 
geïnstalleerd en vervang ze indien 
nodig.

De Dolby Atmos-
geluidseffecten zijn 
niet hoorbaar.

•	 HDMI-verbinding 
wordt niet gebruikt.

•	 Niet-HDMI-verbindingen (zoals 
Bluetooth, Optisch of AUX IN) kunnen 
beperkte geluidseffectmogelijkheden 
hebben. Raadpleeg de sectie 
Aansluitingen voor meer informatie 
over Dolby Atmos.

Reiniging en onderhoudC
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Opslag

•	Haal de stekkers van de apparaten altijd uit het stopcontact 
voordat u ze opbergt.

•	Verwijder de batterijen uit de afstandsbediening als u het 
apparaat langere tijd niet denkt te gebruiken.

•	Berg het apparaat op in een koele, droge en stofvrije ruimte, 
buiten het bereik van kinderen en huisdieren.

•	Bewaar de verpakking en gebruik deze om de apparaten in op 
te bergen als u denkt ze langere tijd niet te gebruiken.

Reiniging en onderhoudC



Muchas  grac ias  por  haber  e leg ido  nuestro  producto 
EDENWOOD. Seleccionados, testados y recomendados 
p o r  E L E C T R O  D E P O T ,  l o s  p ro d u c t o s  d e  l a  m a rc a 
E D E N W O O D  le  a s e g u r a n  u n a  u t i l i z a c i ó n  s e n c i l l a , 
un  rend imiento  f iab le  y  una  ca l idad  incuest ionable .

C o n  e s t e  d i s p o s i t i v o  p u e d e  e s t a r  s e g u ro  d e  q u e 
s iempre  quedará  sa t i s fecho  a l  u t i l i zar lo .
Le  damos  la  b ienven ida  a  ELECTRO DEPOT.

V is i te  nuestra  pág ina  web:  www.e lec t rodepot .es

¡Muchas gracias!
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Partes

Descripción del aparato A

Descripción

Barra de sonido

Botón de Encendido/Apagado/Espera

Botón Fuente

-/+ Botones de volumen

Sensor del receptor del mando a distancia

Pantalla de visualización con luz indicadora de 
alimentación
Tornillos para soporte de pared
NOTA: Mantenga siempre los tornillos en su posición 
cuando no utilice el soporte de pared.

Panel de conexión

AC ~ IN Toma de CA

AUX Toma de entrada AUX (cable no incluido)

USB Toma USB (memoria USB no incluida)

OPTICAL Toma de entrada óptica (cable no incluido)

HDMI OUT  
(TV eARC/ARC)

Toma de entrada del canal de retorno de audio HDMI 
(ARC) (cable incluido)

Cable de alimentación de CA (x2: uno para la barra de 
sonido y otro para el subwoofer)

Adaptador

Cable HDMI
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Descripción del aparato A

Cable de altavoz de sonido envolvente

Soporte de montaje en pared del altavoz de sonido 
envolvente (x2)

Soporte de montaje en pared de la barra de sonido (x2)

Tornillos y tacos de montaje en pared (x4)

Plantilla de montaje en pared

Subwoofer inalámbrico

Toma de CA

Luz indicadora de emparejamiento del subwoofer

Botón de emparejamiento del subwoofer

Altavoz de sonido envolvente inalámbrico (x2)

DC IN Toma de corriente de entrada CC en el altavoz R 
(derecho)

ALTAVOZ
Toma del altavoz R (derecho) (conecta los altavoces de 
sonido envolvente derecho e izquierdo a través del cable 
del altavoz de sonido envolvente)

PAIR
Botón de emparejamiento de sonido envolvente en el 
altavoz R (derecho) (conecta los altavoces de sonido 
envolvente con la barra de sonido)
Tornillo (x2 en cada altavoz. Quitarlos para instalar un 
soporte de pared en el altavoz. Soporte incluido)

ALTAVOZ
Toma del altavoz L (izquierdo) (conecta los altavoces de 
sonido envolvente derecho e izquierdo a través del cable 
del altavoz de sonido envolvente)
Indicador de emparejamiento de los altavoces de sonido 
envolvente
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Mando a distancia

 Botón de Encendido/Apagado/Espera

AUX Botón del modo auxiliar

USB Botón del modo USB

OPTICAL Botón de modo Óptico

 / Solo modo USB y BLUETOOTH:
botones de pista anterior/siguiente 

 / Botones subir/bajar nivel de graves

Botón Silencio

Botón Activar/desactivar sonido analógico Dolby Atmos

Botón Ecualizador

AV SYNC Botón de sincronización del audio

Botón del modo Bluetooth

BT PAIR Conecta/desconecta el Bluetooth

HDMI eARC Botón del modo HDMI/eARC/ARC

Solo modo USB y BLUETOOTH:
Botón Reproducir/Pausar

-/+ Botones de volumen

 / Botones subir/bajar nivel de agudos

Pila AAA (x2) para el mando a distancia

Descripción del aparato A



71 ES

Descripción general del producto

Uso previsto

•	 Desembale y retire todas las etiquetas de la unidad excepto la placa de características. 
Compruebe que todas las piezas estén incluidas e intactas. Si el aparato estuviera dañado 
o defectuoso, no lo utilice y llévelo a su distribuidor o centro de servicio de postventa.

•	 Mantenga todo el embalaje fuera del alcance de los niños y las mascotas. Si los niños o 
las mascotas juegan con los materiales de embalaje, podrían correr el riesgo de sufrir 
accidentes.

•	 Este producto ha sido diseñado exclusivamente para reproducir archivos de audio y está 
destinado únicamente a un uso doméstico. No se deberá utilizar para fines comerciales.

•	 Cualquier otro uso podría dañar el producto o provocar lesiones.

Descripción del aparato A

Especificaciones

Modelo: 10011429 – BDS SHC 200 ATMOS

Barra de sonido

Alimentación: 100-240 V~, 50/60 Hz

Consumo de energía: 45 W

Consumo de energía en modo de espera en red: 0,5 W

Consumo de energía en otras circunstancias: 0,4 W

Tiempo tras el cual el equipo pasa 
automáticamente al modo de espera en red o a 
otro estado: 

15 min.

Dimensiones: 1000 (An) x 65 (Al) x 85 (Fo) mm  

Peso neto: 3,31 kg

Temperatura de funcionamiento: 0 °C a 40 °C

Sensibilidad de entrada de audio: 500 mV

Respuesta de frecuencia: 140 Hz a 20 kHz

Temperatura de almacenamiento: -20 °C a 60 °C

Potencia de salida del altavoz: 20 W x 5 RMS

Impedancia del altavoz: 8Ω x 5

Humedad relativa: 5 % a ~90 %
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Descripción del aparato A

Entrada AUX/salida RCA: Conector jack RCA/AUX de 3,5 mm

Entrada HDMI eARC/ARC: Cable conector HDMI

Entrada óptica: Cable óptico

Nombre del Bluetooth: EDENWOOD BDS SHC 200 ATMOS

Conexión USB: Salida: 5V  500mA 

Compatibilidad de USB: 
Hasta 32 GB (máx.)

USB de alta velocidad (2.0)
Admite tipos de archivo: FAT32

Formatos compatibles: MP3

Clase de protección: Clase II

Subwoofer

Alimentación: 100-240 V~, 50/60 Hz

Consumo de energía: 20 W (<0,5 W en el modo de espera)

Potencia de salida del subwoofer: 60 W RMS

Impedancia del subwoofer: 4 Ω

Respuesta de frecuencia: 45 Hz a 140 Hz

Dimensiones: 120 (An) x 403 (Al) x 300 (Fo) mm  

Peso neto: 4,24 kg

Clase de protección: Clase II

Alcance de funcionamiento: Hasta 6 metros

Altavoces de sonido envolvente

Modelo del adaptador: KA3601A-2401500DE

Entrada: 100-240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A (máx.)

Salida: 24 V, 1,5 A

Potencia de salida del altavoz: 20 W x 2 RMS

Impedancia de sonido envolvente: 8Ω

Especificaciones inalámbricas

Versión del Bluetooth: V5.3 (A2DP, AVRCP)

Frecuencia de Bluetooth: 2400 MHz a 2483,5 MHz

Potencia de transmisión Bluetooth (máx.): ≤ 5dBm

Rango de frecuencia inalámbrica: 2,4 G: 2400 MHz a 2483,5 MHz

Tipo de modulación: GFSK, m/4 DQPSK, 8-DPSK

Alcance Bluetooth/inalámbrico: Hasta 6 metros
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Descripción del aparato A

Mando a distancia

Batería: 2 x 1,5 V AAA (incluidas)

Ángulo/alcance de funcionamiento: 6 metros / 30°

Debido a los constantes desarrollos y mejoras en el diseño de nuestros productos, es posible 
que se produzcan cambios en las siguientes especificaciones sin previo aviso.

Dolby, Dolby Atmos y el símbolo de la doble D son marcas comerciales registradas de Dolby 
Laboratories Licensing Corporation. Fabricado bajo licencia de Dolby Laboratories. Obras 
inéditas confidenciales. Copyright © 2012-2024 Dolby Laboratories. Todos los derechos 
reservados.

Los términos HDMI y HDMI High-Definition Multimedia 
Interface y el logotipo de HDMI son marcas registradas de 
HDMI Licensing LLC en los Estados Unidos y otros países.

Exención de responsabilidad de compatibilidad
El rendimiento inalámbrico depende de la tecnología inalámbrica Bluetooth de su dispositivo.
Consulte al fabricante. ELECTRO DÉPÔT no se responsabilizará de ninguna pérdida ni fuga 
de datos resultante del uso de estos dispositivos.

Declaración de conformidad

En este documento, ELECTRO DÉPÔT declara que este equipo cumple con los requisitos 
esenciales y otras disposiciones relevantes de la Directiva 2014/53/UE. La declaración de 
conformidad se puede consultar en el siguiente sitio web: http://www.electrodepot.fr/sav/
notices/
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Utilización del aparatoB

Instalar la barra de sonido / el subwoofer / los altavoces 
de sonido envolvente

¡IMPORTANTE!
•	 Para evitar lesiones, los soportes de montaje en pared deberán estar bien 

sujetos a la pared y la barra de sonido deberá encajarse correctamente en 
los soportes de montaje en pared.

•	 Utilice únicamente los soportes de montaje en pared y las fijaciones 
suministradas con este producto.

•	 Utilice un detector de pared electrónico para comprobar el tipo de pared antes 
de taladrar y montar.

•	 Asegúrese de que no haya instalaciones eléctricas, de fontanería o de gas 
detrás de la pared donde vaya a montar la barra de sonido y que la pared sea 
lo suficientemente fuerte como para sostener la barra de sonido.

Opción A de barra de sonido
Coloque la barra de sonido sobre una superficie plana y estable directamente frente a 
la televisión.
Opción B de barra de sonido 
Si la televisión está montada en la pared, instale la barra de sonido directamente debajo 
de la pantalla de la televisión.
Subwoofer
Coloque el subwoofer al menos a 1 metro de distancia de la barra de sonido y a 10 
centímetros de la pared como se muestra en la opción A y la opción B.
Altavoces de sonido envolvente
Coloque los altavoces de sonido envolvente en las posiciones izquierda y derecha como 
se muestra en las opciones A y B.

Para montar la barra de sonido y los altavoces de sonido envolvente en la pared:

NOTA: 
•	 Recomendamos utilizar tornillos de ø4 mm x 32 mm (x4) y tacos (x4) (si 

corresponden al tipo de pared). Estos tornillos/tacos están incluidos.
•	 Si está instalando el soporte de pared en una pared de madera, no es necesario 

que taladre los agujeros ni que utilice tacos, puede atornillar los tornillos 
directamente en la pared.

•	 La altura recomendada para el montaje en pared es de hasta 1,5 metros.

Barra de sonido
Elementos necesarios:
•	 2 x soportes de montaje en pared (incluidos)
•	 1 x destornillador de estrella
•	 1 x martillo
•	 2 x tornillos y tacos (incluidos)
•	 1 x plantilla de montaje en pared (incluida)
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Coloque la plantilla de papel de montaje en pared contra la pared. Alinee la línea 
central con el centro de la zona donde vaya a instalarla o, si la instala debajo de una 
televisión, alinéela con el centro de la televisión. Presione con un objeto pequeño y 
puntiagudo, como un lápiz, en la cruz del círculo de cada extremo de la plantilla de 
montaje en pared para marcar la posición de los agujeros de perforación en la pared. 
Retire la plantilla de montaje en pared y, a continuación, taladre los agujeros (cada 
agujero deberá tener un diámetro aproximado de 5,5 a 6 mm). La distancia entre los 
agujeros deberá ser de 966 mm y 50 mm debajo de la televisión.

Inserte los tacos (x2) en los agujeros taladrados y luego coloque los tornillos (x2) en 
los tacos. Deje un espacio de 3 mm entre la pared y la cabeza del tornillo. 

Afloje y quite los tornillos (x4) de la parte trasera de la barra de sonido y luego fije 
los soportes de montaje en pared en la parte trasera de la unidad con los 4 tornillos 
aflojados.  

Levante la unidad sobre los 2 tornillos que sobresalen de la pared y encájela en su 
posición.

Altavoces de sonido envolvente
Elementos necesarios:
•	 2 x soportes de montaje en pared (incluidos)
•	 1 x destornillador de estrella
•	 1 x martillo
•	 2 x tornillos y tacos (incluidos)

Taladre los agujeros (cada agujero deberá tener un diámetro aproximado de 5,5 a 
6 mm). Inserte los tacos (x2) en los agujeros taladrados y luego coloque los tornillos 
(x2) en los tacos.

Deje un espacio de 3 mm entre la pared y la cabeza del tornillo.

Ponga el altavoz de sonido envolvente boca abajo. Afloje y saque los 2 tornillos de la 
parte inferior de cada altavoz.

Coloque el soporte de montaje en pared en la parte inferior del altavoz. Fije los soportes 
de montaje en pared en la parte posterior de los altavoces con los 4 tornillos aflojados. 

Ponga de nuevo boca arriba los dos altavoces. Alinee el agujero de montaje en la 
pared con el tornillo que sobresale de la pared y la ranura en su sitio.

Utilización del aparatoB
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Instalación de las pilas del mando a distancia

Retire la tapa del compartimento de las pilas.

Introduzca las 2 pilas AAA (incluidas) en el compartimento de las pilas asegurándose 
de que coincida la polaridad (+/-) tal y como se indica.

Cierre la tapa del compartimento de la pila.

Una vez insertadas las pilas, podrá empezar a utilizar el mando a distancia. El alcance del 
mando a distancia es de hasta 6 metros sin obstáculos.

NOTA: Otros sensores de infrarrojos pueden interferir con el funcionamiento del 
mando a distancia. Aleje dichos dispositivos del mando a distancia.

Conexiones

¡IMPORTANTE!
•	 Antes de enchufar e iniciar el sistema de la barra de sonido, asegúrese de 

que todas las conexiones estén en su posición. 

CONSEJOS:
•	 Cuando utilice las conexiones HDMI eARC/ARC u OPTICAL, es posible que 

la barra de sonido no pueda decodificar todos los formatos de audio digital 
de la fuente de entrada. En ese caso, la unidad se silenciará. Esto no es un 
defecto. Asegúrese de que se haya seleccionado “Sin codificación” para el flujo 
de bits de la salida de audio del dispositivo externo conectado (por ejemplo, 
DVD Blu-ray, reproductor, TV, etc.) Asegúrese de que el ajuste de audio de 
la fuente de entrada (por ejemplo, consola de videojuegos, reproductor de 
DVD, televisión, etc.) esté establecido en PCM o Dolby Digital. Consulte el 
manual del usuario del dispositivo de la fuente de entrada para obtener más 
información.

•	 Cuando seleccione un formato de audio diferente, la barra de sonido le indicará lo siguiente:

Pantalla Formato de audio

DOLBY AUDIO Dolby Digital

DOLBY AUDIO Dolby True HD

DOLBY AUDIO Dolby Digital Plus

Utilización del aparatoB
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DOLBY ATMOS Dolby Atmos – Dolby TrueHD

DOLBY ATMOS Dolby Atmos – Dolby Digital Plus

PCM AUDIO PCM

Esta barra de sonido está equipada con Dolby Atmos®, que admite el formato de audio Dolby 
Atmos, lo que le ofrece una experiencia auditiva inmersiva al proporcionar sonido en espacios 
tridimensionales y toda la riqueza, claridad y potencia del sonido Dolby. Para más información, 
visite: dolby.com/technologies/dolby-atmos 

Conexión HDMI eARC/ARC
La conexión HDMI eARC/ARC (Canal de Retorno de Audio Mejorado) es la conexión óptima 
para que el sonido del audio de su televisión se reproduzca a través de la barra de sonido.

Para utilizar la conexión HDMI eARC/ARC, deberá comprobar lo siguiente:
•	 Su televisión tiene las capacidades HDMI-CEC y ARC, y ambas funciones están activadas 

en la televisión. Consulte el manual del usuario de la televisión para saber cómo hacerlo.
•	 Deberá asegurarse de que su cable HDMI es de la versión 2.0 o superior.

Conecte el cable HDMI (incluido) a la toma de entrada HDMI OUT (TV eARC/ARC) 
de la barra de sonido.

Conecte el otro extremo a la toma HDMI ARC de la televisión.

NOTA: Cuando esté ajustado correctamente, podrá utilizar el mando a distancia 
de su televisión para ajustar el volumen y utilizar la función de silencio.

Conexión óptica
Puede conectar la barra de sonido para reproducir audio desde su televisión mediante un 
cable óptico (incluido).

Conecte el cable óptico (incluido) a la toma de entrada OPTICAL de la barra de sonido. 
Conecte el otro extremo a la toma OPTICAL OUT de la televisión.

Conexiones auxiliares
Hay dos maneras de conectar la televisión para reproducir audio a través de la barra de sonido 
o un dispositivo externo, como un teléfono o un ordenador portátil, para reproducir audio a 
través de la toma de entrada AUX.

Conecte un cable de audio de 3,5 mm (incluido) a la toma de entrada AUX de la barra 
de sonido. Conecte el otro extremo (conector jack de 3,5 mm) a la toma de auriculares 
de una televisión o un dispositivo externo.

Utilización del aparatoB
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Conecte un cable de audio de 3,5 mm a la toma de entrada AUX de la barra de sonido. 
Conecte los dos conectores de salida RCA de audio del otro extremo del cable a la 
televisión o el dispositivo externo. (El cable de 3,5 mm con conector de salida RCA 
no está incluido.)

USB
La barra de sonido solo puede reproducir archivos MP3 a través de una memoria USB.

Inserte la memoria USB en la toma USB . Aparecerá PLAY en la pantalla y empezará a 
reproducirse la música. (Si la memoria USB no se está utilizando o no se ha insertado 
correctamente, aparecerá NO USB en la pantalla).

NOTA:
•	 No todos los dispositivos USB son compatibles con la barra de sonido. Esto 

no significa que la unidad tenga un problema.
•	 Para una mejor reproducción, asegúrese de que solo haya guardados en la 

memoria USB archivos de audio MP3 compatibles.

Consejos:
•	 La unidad admite dispositivos USB de hasta 32 GB de memoria.
•	 Admite tipos de archivo: FAT32.
•	 Si utiliza un cable alargador USB, un concentrador USB o un lector de tarjetas 

multifunción USB, es posible que no se reconozca el dispositivo USB.
•	 No retire el dispositivo USB mientras esté leyendo archivos.

Emparejamiento con un dispositivo Bluetooth
El dispositivo Bluetooth deberá admitir A2DP para poder reproducir música a través de la 
barra de sonido. Si su dispositivo Bluetooth admite AVRCP, podrá utilizar los botones de 
reproducción del mando a distancia para reproducir/pausar música, ir a la pista anterior o 
siguiente y cambiar el volumen y los niveles de bajos y agudos.
Para conectar la barra de sonido a un dispositivo Bluetooth para escuchar audio, primero 
deberá emparejar la barra de sonido con el dispositivo. 
1.	 Enchufe el cable de alimentación de CA de la barra de sonido en la barra de sonido y en 

la toma de corriente.
2.	 Presione el botón  de la barra de sonido o del mando a distancia para encenderla. 
3.	 Pulse repetidamente el botón de la barra de sonido para seleccionar BT o pulse el 

 botón del mando a distancia para cambiar al modo BT. Si no se ha conectado ningún 
dispositivo previamente, pulse y mantenga pulsado el botón BT PAIR del mando a distancia 
para buscar un nuevo dispositivo. 

NOTA: cuando cambie la fuente del dispositivo y seleccione el modo BT, aparecerá 
BT READY  en la pantalla.

Utilización del aparatoB
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4.	 Encienda el dispositivo Bluetooth (como su teléfono o tablet):
•	 Vaya a los ajustes de su dispositivo.
•	 Seleccione Bluetooth y enciéndalo. 

5.	 Cuando el dispositivo Bluetooth muestre el nombre de Bluetooth de la barra de sonido, 
EDENWOOD BDS SHC 200 ATMOS, seleccione el nombre y confirme la conexión. Se 
reproducirá un sonido de aviso y se mostrará BT en la pantalla para confirmar que el 
dispositivo Bluetooth se ha emparejado correctamente.

6.	 Si el nombre de Bluetooth (EDENWOOD BDS SHC 200 ATMOS) no aparece, en el modo BT, 
mantenga presionado el botón BT PAIR del mando a distancia para iniciar el emparejamiento 
(aparecerá SETUP PAIR en la pantalla) y, después, siga el paso 5 anterior. 

Para emparejar con otro dispositivo, primero deberá eliminar cualquier conexión Bluetooth 
existente. 
1.	 Cuando la barra de sonido esté en el modo BT, mantenga presionado el botón BT PAIR 

del mando a distancia. La barra de sonido eliminará automáticamente el dispositivo y 
empezará a buscar un nuevo dispositivo. Se reproducirá un sonido de aviso y se mostrará 
PAIR en la pantalla para confirmar que la unidad está buscando otro dispositivo. 

2.	 Siga los pasos 4 y 5 anteriores para emparejar el dispositivo.

NOTA:
•	 Si el nombre de Bluetooth de la barra de sonido no aparece en su dispositivo 

Bluetooth, acerque los dispositivos entre sí. Si esto no funciona, apague los 
dispositivos y enciéndalos de nuevo antes de volver a iniciar el proceso de 
emparejamiento.

•	 Cuando empareje los dispositivos, asegúrese de que no estén separados entre 
sí más de 6 metros y que no haya obstáculos físicos entre ellos. 

•	 Una vez haya emparejado un dispositivo, las unidades deberían recordar la 
conexión y ya no necesitará volver a emparejarlas. 

Desconectar un dispositivo Bluetooth
•	 Pulse el botón  de la barra de sonido o un botón de modo del mando a distancia (AUX, 

 ,USB, OPTICAL o HDMI eARC) para cambiar a otro modo.
•	 Desactive la función Bluetooth en su dispositivo Bluetooth.
•	 En el modo BT, mantenga presionado el botón BT PAIR o el botón  del control remoto.

Conectar la alimentación: barra de sonido, subwoofer y altavoces de sonido envolvente

¡ADVERTENCIA!
•	 ¡Riesgo de daños al producto! Antes de enchufar e iniciar el sistema de 

barra de sonido/subwoofer/altavoces de sonido envolvente, asegúrese de que 
todos los controles estén apagados o ajustados en un nivel bajo en todos los 
dispositivos conectados y de que todas las conexiones de audio estén en su sitio.

•	 Asegúrese de que la toma de corriente coincide con la placa de especificaciones 
de la unidad.
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Barra de sonido
Conecte el cable de alimentación de CA a la toma AC~ de la barra de sonido y, a continuación, 
conecte el otro extremo a la toma de corriente.

Subwoofer
Conecte el cable de alimentación de CA a la toma AC~ del subwoofer y, a continuación, 
conecte el otro extremo a la toma de corriente.

Altavoces de sonido envolvente
•	 Conecte el cable de los altavoces de sonido envolvente de 2,5 mm a las tomas de los 

altavoces izquierda y derecha (L/R).
•	 Conecte el adaptador de entrada de CC a la toma DC IN de la toma del altavoz 

derecho (R) y después conecte el otro extremo a la toma de red.
•	 Pase los cables por las ranuras para cables de la parte inferior de los altavoces.

Emparejar el subwoofer y los altavoces de sonido envolvente con la barra de sonido
Emparejamiento automático:
El subwoofer, los altavoces de sonido envolvente y la barra de sonido se emparejarán 
automáticamente cuando todas las unidades estén enchufadas en una toma de corriente y 
la barra de sonido esté encendida. 
Las luces indicadoras de emparejamiento del subwoofer y del altavoz de sonido envolvente 
derecho (R) mostrarán el estado de emparejamiento.

Luz indicadora de emparejamiento del 
altavoz de sonido envolvente / subwoofer

Estado

Parpadeo rápido Emparejando

Fija Conectado (emparejamiento correcto)

Parpadeo lento No conectado (emparejamiento fallido)

NOTA:
•	 No presione el botón  / PAIR de la parte trasera del subwoofer o altavoz 

de sonido envolvente, excepto cuando lo empareje manualmente.
•	 Si el emparejamiento automático falla, empareje el subwoofer o altavoz de 

sonido envolvente con la barra de sonido manualmente.

Emparejamiento manual: 
1.	 Asegúrese de que el subwoofer, los altavoces envolventes y la barra de sonido estén 

conectados a la alimentación y de que la barra de sonido esté en modo de espera. (Presione 
el botón  de la barra de sonido o del mando a distancia para encender la barra de sonido).

2.	 Mantenga pulsado el botón  de la barra de sonido para entrar en el modo de 
emparejamiento. Mantenga presionado el botón  / PAIR de la parte posterior del 
subwoofer y/o del altavoz de sonido envolvente derecho (R) para entrar en el modo de 
emparejamiento (la luz indicadora de emparejamiento parpadeará rápidamente).
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3.	 La luz indicadora de emparejamiento del subwoofer o altavoz de sonido envolvente 
permanecerá constantemente encendida cuando el emparejamiento se haya realizado 
correctamente. 

4.	 Si la luz indicadora de emparejamiento del subwoofer o altavoz de sonido envolvente 
parpadea lentamente, el emparejamiento no se ha realizado correctamente. Desenchufe 
el subwoofer o altavoz de sonido envolvente de la toma de corriente durante 4 minutos. 
Después, vuelva a conectarlo y repita los pasos anteriores.

NOTA:
•	 Si el emparejamiento falla repetidamente, es posible que haya interferencias 

con otros dispositivos inalámbricos cercanos. Apague estos dispositivos 
o aléjelos del subwoofer y la barra de sonido, y repita los pasos para el 
emparejamiento manual.

•	 El subwoofer deberá colocarse a menos de 6 m de la barra de sonido y de los 
altavoces de sonido envolvente sin obstáculos entre las unidades.

Funcionamiento

Encendido/Apagado/Espera
Cuando conecte la barra de sonido por primera vez a la toma de corriente, entrará en modo 
de espera y la luz indicadora blanca se mostrará en la pantalla.
•	 Presione el botón  de la barra de sonido o del mando a distancia para encender la 

unidad. La pantalla mostrará HELLO.
Si no se utiliza la barra de sonido durante 15 minutos y los dispositivos externos (como una 
televisión o un dispositivo móvil) están desconectados, o si el volumen es demasiado bajo, la 
barra de sonido entrará en modo de espera. De forma alternativa, para apagar la pantalla y 
entrar en el modo de espera, puede hacer lo siguiente:
•	 Presione el botón  de la barra de sonido o del mando a distancia para volver al modo de 

espera. La pantalla mostrará STANDBY. Cuando esté en el modo de espera, si la televisión 
o un dispositivo externo está conectado (solo a través de AUX/HDMI ARC), la unidad se 
encenderá automáticamente cuando se encienda la televisión o el dispositivo externo.

•	 Cuando no esté utilizando la barra de sonido, desenchúfela para apagarla completamente.

Reproducir sonido a través de la barra de sonido
1.	 Conecte la barra de sonido a la toma de corriente. Enciéndala y asegúrese de que las 

conexiones de audio necesarias estén en su posición. 
2.	 Pulse repetidamente el botón  de la barra de sonido para seleccionar: Modo ARC (HDMI 

eARC/ARC), OPTICAL, AUX, USB, o BT. Para acceder rápidamente a un modo, presione el 
botón del modo deseado en el mando a distancia: AUX, USB,  , OPTICAL o HDMI eARC.
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NOTA:
•	 Asegúrese de que ha subido el volumen tanto en la barra de sonido como en 

el dispositivo externo al que esté conectada.
•	 Si el nivel del volumen de la fuente de audio es demasiado bajo, es posible 

que la unidad no reconozca que hay un dispositivo conectado y puede entrar 
en modo de espera. Suba el volumen de la fuente de audio para reanudar 
la reproducción.

3.	 Para controlar el audio, puede usar los controles de su dispositivo externo (si están 
disponibles) o usar los siguientes controles:

Botón Modo Acción

-/+ Todos

•	 Pulse los botones de volumen de la barra de 
sonido o del mando a distancia para bajar/
subir el volumen. 

•	 El rango del volumen es Mín./V01 a V31/
Máx.

•	 Presiónelos para desactivar la función de 
silencio y para cambiar el nivel del volumen.

Solo BT/USB •	 Púlselo para reproducir o pausar el sonido.

 / Solo BT/USB •	 Púlselo para ir a la pista o archivo anterior/
siguiente.

Todos •	 Púlselo para silenciar el sonido. Púlselo de 
nuevo para volver a activar el sonido.

Bass +/- Todos
•	 Púlselo repetidamente para bajar/subir el 

nivel de graves.
•	 El rango del nivel de graves es BAS -6 a +6.

Treble +/- Todos
•	 Púlselo repetidamente para bajar/subir el 

nivel de agudos.
•	 El rango del nivel de agudos es TRB -6 a +6.

Todos
•	 Púlselo repetidamente para seleccionar una 

reproducción de sonido diferente (efectos de 
ecualizador): MOVIE, MUSIC o NEWS.

Solo modo HDMI •	 Pulse para seleccionar el sonido analógico 
Dolby Atmos activado o desactivado.

¡ADVERTENCIA! Escuchar a un volumen demasiado alto puede dañar su audición. 
Evite escuchar música muy alta durante un período prolongado de tiempo.
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AV Sync
Para sincronizar el sonido entre el audio y el vídeo, presione los botones AV SYNC +/- para 
cambiar el audio para que coincida con el vídeo. El rango de sincronización es de AV00 
(configuración predeterminada) a AV200.

NOTA: Solo podrá sincronizar el audio con el vídeo cuando reproduzca audio digital 
a través de estas conexiones: HDMI eARC/ARC u OPTICAL.

Brillo de la pantalla
Si no se realiza ninguna acción durante 15 segundos, la pantalla se apagará automáticamente 
(excepto cuando esté en modo USB). Se volverá a encender cuando active cualquier acción.

Utilización del aparatoB



84 ES

Limpieza y mantenimiento

¡ADVERTENCIA!
•	Antes de limpiarlos, desenchufe siempre la barra de 

sonido y el subwoofer.
•	No use detergentes inflamables o abrasivos, como el 

benceno o la gasolina blanca, para limpiar las unidades.
•	Nunca sumerja la barra de sonido, el subwoofer, el 

mando a distancia ni los cables en el agua y no permita 
que ningún líquido salpique o entre en ninguna parte.

•	Limpie el exterior de la barra de sonido y el subwoofer con un 
paño suave y seco.

Solución de problemas

Problema Posible causa Solución

La barra de sonido 
/ el subwoofer / 
los altavoces de 
sonido envolvente 
no funcionan.

•	 El enchufe está flojo 
o no está conectado. 

•	 Compruebe los cables de 
alimentación y asegúrese de que 
estén firmemente enchufados en la 
toma de corriente.

•	 Compruebe que la barra de sonido 
esté encendida y funcionando.

•	 Compruebe que el subwoofer o los 
altavoces de sonido envolvente estén 
emparejados con la barra de sonido.

Limpieza y mantenimientoC
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Problema Posible causa Solución
No hay sonido. •	 Es posible que la 

barra de sonido 
esté en modo de 
espera.

•	 Encienda la barra de sonido con el 
botón .

•	 El volumen ajustado 
es demasiado bajo.

•	 Suba el volumen de la barra de 
sonido y asegúrese de que la fuente 
del sonido no esté silenciada o con 
un volumen bajo.

•	 Los dispositivos 
de audio no están 
correctamente 
conectados.

•	 En el modo AUX, óptico o HDMI 
eARC/ARC, compruebe que el 
cable esté conectado y que el 
dispositivo externo esté funcionando 
correctamente.

•	 En el modo USB, asegúrese de 
que haya archivos compatibles en 
el dispositivo USB y que no estén 
dañados. Intente volver a cargar 
los archivos en el dispositivo USB o 
utilice otro dispositivo USB.

•	 El modo PCM o 
Dolby Digital no 
está seleccionado 
en la fuente de 
audio.

•	 Compruebe que la fuente de 
audio (ej.: televisión, consola de 
videojuegos, reproductor de DVD) 
tenga activado el modo PCM o Dolby 
Digital. Consulte el manual de la 
fuente de audio para obtener más 
información acerca de cómo hacerlo.

•	 El subwoofer está 
fuera de alcance o 
perdió la conexión 
con la barra de 
sonido.

•	 Mueva el subwoofer a menos de 6 
metros de la barra de sonido.

•	 Vuelva a emparejar el subwoofer con 
la barra de sonido. 

La televisión no 
puede reproducir 
contenido HDR a 
través del cable 
HDMI.

•	 No se ha 
establecido el 
ajuste HDR en la 
televisión.

•	 Algunas televisiones 4K HDR 
requieren que se establezca la 
entrada HDMI o los ajustes de 
imagen para la recepción del 
contenido HDR. Consulte el manual 
de su televisión para obtener más 
información acerca de cómo hacerlo.
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Problema Posible causa Solución
No se puede 
encontrar el 
nombre de 
Bluetooth.

•	 Es posible que 
su dispositivo 
Bluetooth no 
tenga el Bluetooth 
activado.

•	 Está demasiado 
lejos de la barra de 
sonido.

•	 Otra conexión 
Bluetooth está 
impidiendo el 
emparejamiento 
con la barra de 
sonido.

•	 Asegúrese de que la función 
Bluetooth esté activada en su 
dispositivo Bluetooth.

•	 Acerque el dispositivo Bluetooth a 
menos de 6 metros de la barra de 
sonido.

•	 Elimine cualquier conexión Bluetooth 
existente y, a continuación, intente 
emparejar de nuevo los dispositivos.

Los botones del 
panel de control no 
funcionan.

•	 La electricidad 
estática está 
afectando a la barra 
de sonido.

•	 Apague la barra de sonido. A 
continuación, desenchufe la unidad y 
espere 10 segundos antes de volver a 
enchufarla y encenderla.

El mando a 
distancia no 
funciona.

•	 No se ha 
seleccionado 
la fuente de 
reproducción 
correcta.

•	 El mando a 
distancia está 
demasiado lejos de 
la barra de sonido o 
no está apuntando 
hacia el sensor del 
receptor.

•	 Las pilas tienen 
poca carga o no 
se han insertado 
correctamente.

•	 Pulse repetidamente el botón  
para seleccionar la fuente correcta.

•	 Acerque el mando a distancia a 
menos de 6 metros de la barra de 
sonido y apunte con él directamente 
hacia el sensor del receptor de la 
barra de sonido.

•	 Compruebe que las pilas se hayan 
insertado correctamente y cámbielas 
si es necesario.

Los efectos de 
sonido Dolby 
Atmos no se 
escuchan.

•	 La conexión 
HDMI no se está 
utilizando.

•	 Las conexiones que no son HDMI 
(como Bluetooth, óptica o AUX IN) 
pueden tener capacidades limitadas 
de efectos de sonido. Consulte el 
apartado Conexiones para obtener 
más información acerca de Dolby 
Atmos.
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Almacenamiento

•	Desenchufe siempre las unidades antes de guardarlas.
•	Saque las pilas del mando a distancia cuando no vaya a utilizar 

la unidad durante un período prolongado de tiempo.
•	Guarde el aparato en un lugar fresco, seco y libre de polvo, y 

fuera del alcance de los niños y los animales de compañía.
•	Conserve el embalaje y utilícelo para guardar las unidades 

cuando no vaya a utilizarlas durante un período prolongado 
de tiempo.
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